
 
CE/MTN/I lisa/et 1 

 

I LISA  
IA LISA 

 

MONTENEGRO TARIIFSED SOODUSTUSED 

ÜHENDUSE TÖÖSTUSTOODETELE 

(vastavalt artiklile 21) 

 

 

Tollimaksumäärasid vähendatakse järgmiselt: 

 

a) käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval vähendatakse imporditollimaksu 80 protsendini 

tollimaksu baasmäärast; 

 

b) esimese käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 50 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

c) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva teise aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 25 protsendini baasmäärast; 

 

d) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva kolmanda aasta 1. jaanuaril kaotatakse allesjäänud 

tollimaksud. 
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CN-kood Kauba kirjeldus 

2515 Marmor, travertiin, ekausiin jm raid- või ehituslubjakivi (tihedusega 2,5 kg/dm3 ja rohkem) ning 

alabaster, ka jämedalt tahutud, saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) 

plokkideks või tahvliteks tükeldatud: 
 - marmor ja travertiin: 
2515 11 00 - - töötlemata või jämedalt tahutud 

2515 12 - - ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks 

tükeldatud: 

2515 12 20 - - - paksusega kuni 4 cm 

2515 12 50 - - - paksusega üle 4 cm, aga mitte üle 25 cm 

2515 12 90 - - - muud 

2522 Kustutatud, kustutamata ja hüdrauliline lubi, v.a rubriigi 2825 kaltsiumoksiid ja -hüdroksiid 

2522 20 00 - kustutatud lubi 

2523 Portlandtsement, aluminaattsement, räbutsement, supersulfaattsement jms hüdraulilised tsemendid, 

värvitud või värvimata, klinkritena või mitte: 
  - portlandtsement: 

2523 29 00 - - muud 

3602 00 00 Valmislõhkeained, v.a püssirohi 

3603 00 Süütenöörid; detonaatornöörid; löök- ja detonaatorkapslid; sütikud; elektrilised detonaatorid: 
3603 00 10 - süütenöörid; detonaatornöörid 
3603 00 90 - muud 

3820 00 00 Antifriisid ja jäätumisvastased vedelikud 

4406 Raudteede ja trammiteede puitliiprid: 

4406 90 00 - muud 
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4410 Puitlaastplaadid, orienteeritud kihtidega plaadid (OSB) jms plaadid (näiteks vahvelplaadid) puidust 

või muust puitmaterjalist, vaikude vms orgaaniliste sideainetega aglomeeritud või aglomeerimata: 

  - - puidust: 
4410 12 - - orienteeritud kihtidega plaadid (OSB): 
4410 12 10 - - - töötlemata või ainult lihvitud 
4410 19 00 - - muud 

4412 Vineer, spoonitud plaadid jms kihtpuitmaterjal: 
4412 10 00 - bambusest 
 - muud: 

4412 94 - - tisleriplaat, lamell- ja laiaribiline tisleriplaat: 
4412 94 10  - - - millel vähemalt üks välimine kiht on lehtpuidust 
4412 94 90  - - - muud 

4412 99 - - muud: 

4412 99 70 - - - muud 

6403 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldade ja nahast pealsetega jalatsid:  

  - muud, nahast välistallaga: 

6403 51 - - pahkluud katvad: 

 - - - muud: 

  - - - pahkluud katvad, kuid sääremarja osaliseltki mittekatvad, sisetalla pikkusega: 
 - - - - - vähemalt 24 cm: 

6403 51 15 - - - - - - meeste 

6403 51 19 - - - - - - naiste 

 - - - - muud, sisetalla pikkusega: 
 - - - - - vähemalt 24 cm: 

6403 51 95 - - - - - - meeste 

6403 51 99 - - - - - - naiste 

6405 Muud jalatsid: 

6405 10 00 - nahast või komposiitnahast pealsetega 
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7604 Alumiiniumist varbmaterjal ja profiilid: 

7604 10 - legeerimata alumiiniumist: 

7604 10 90 - - profiilid 

  - alumiiniumisulamitest: 

7604 29 - - muud: 

7604 29 90 - - - profiilid 

7616 Muud alumiiniumtooted: 

 - muud: 

7616 99 - - muud: 

7616 99 90 - - - muud 

8415 Kliimaseadmed, mis koosnevad mootoriga varustatud ventilaatorist ning seadmetest 

õhutemperatuuri ja õhuniiskuse reguleerimiseks, k.a seadmed, mis ei võimalda õhuniiskust eraldi 

reguleerida 
  - muud: 

8415 81 00 - - jahutusseadmega ning jahutus- ja kütterežiimi vahelise ümberlülitamise reguleerventiiliga 

(reverseeritavad soojuspumbad): 
8507 Akud, sh nende separaatorid, nii täisnurksed kui muukujulised: 
8507 20 - muud pliiakud: 

 - - muud: 

8507 20 98 - - - muud 

8517 Telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid; muud seadmed kõne, 

pildi või muude andmete edastamiseks või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või juhtmeta 

kommunikatsioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) lõppseadmed, v.a rubriikide 8443, 8525, 8527 ja 

8528 ülekande-, saate- ja vastuvõtuseadmed: 
 - telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid: 
8517 12 00 - - mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid 
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8703 Sõiduautod ja muud mootorsõidukid peamiselt reisijateveoks (v.a rubriigis 8702 nimetatud), k.a 

universaalid ja võidusõiduautod: 

  - muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga sõidukid: 
8703 22 - - silindrite töömahuga üle 1 000 cm3, kuid mitte üle 1 500 cm3: 

8703 22 10 - - - uued: 

ex 8703 22 10 - - - - sõiduautod 

8703 22 90 - - - kasutatud: 
8703 23 - - silindrite töömahuga üle 1 000 cm3, kuid mitte üle 1 500 cm3: 

  - - - uued: 

8703 23 19 - - - - muud: 

ex 8703 23 19 - - - - - sõiduautod 

8703 23 90 - - - kasutatud 
  - muud sõidukid, survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- ja pooldiiselmootoriga): 

8703 32 - - silindrite töömahuga üle 1500 cm3, kuid mitte üle 2500 cm3: 

  - - - uued: 

8703 32 19 - - - - muud: 

ex 8703 32 19 - - - - - sõiduautod 

8703 32 90  - - - kasutatud 
8703 33 - - silindrite töömahuga üle 2 500 cm³: 

  - - - uued: 

8703 33 11 - - - - sõidukelamud 
  

  

8703 33 90 - - - kasutatud 
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IB LISA 

 

MONTENEGRO TARIIFSED SOODUSTUSED 

ÜHENDUSE TÖÖSTUSTOODETELE 

(vastavalt artiklile 21) 

 

 

Tollimaksumäärasid vähendatakse järgmiselt: 

 

a) käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval vähendatakse imporditollimaksu 85 protsendini 

tollimaksu baasmäärast; 

 

b) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse imporditollimaksu 70 

protsendini baasmäärast; 

 

c) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva teise aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 55 protsendini baasmäärast; 

 

d) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva kolmanda aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 40 protsendini baasmäärast; 

 

e) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva neljanda aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 20 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

f) käesoleva lepingu jõustumisele järgneva viienda aasta 1. jaanuaril kaotatakse allesjäänud 

tollimaksud. 
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CN-kood Kauba kirjeldus 

2501 Sool (sh lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas naatriumkloriid, ka vesilahusena või 

paakumisvastaste või vaba voolavust tagavate lisanditega; merevesi:  

 - sool (sh lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas naatriumkloriid, ka vesilahusena või 

paakumisvastaste või vaba voolavust tagavate lisanditega: 

 - - muud: 

 - - - muud: 

2501 00 91 - - - - inimtoidus kasutamiseks kõlblik sool 

3304 Kosmeetika- ja jumestusvahendid, nahahooldusvahendid (v.a ravimid), sh päevitus- ja 

päikesekaitsevahendid: maniküüri- ja pediküürivahendid: 

 - muud: 

3304 99 00 - - muud 

3305 Juuksehooldusvahendid: 

3305 10 00 - šampoonid  

3305 90 - muud:  

3305 90 90  - - muud  
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3306 Suu- ja hambahügieenivahendid, k.a hambaproteeside kinnitamise pastad ja pulbrid; rubriigi 3306 

niit hambavahede puhastamiseks (hambaniit), individuaalses jaemüügipakendis: 

3306 10 00 - hambapasta, -pulber  

3401 Seep; orgaanilised pindaktiivsed ained ja seebina kasutatavad seepi sisaldavad või mittesisaldavad 

tooted kangide, pätside, vormitükkide või viguritena; seepi sisaldavad või mittesisaldavad naha 

pesemiseks kasutatavad orgaanilised pindaktiivsed tooted ja valmistised jaemüügipakendis, vedeliku 

või kreemina; seebi või pindaktiivsete ainega immutatud, kaetud või pinnatud paber, vatt, vilt ja 

lausriie: 

  - - seep ning orgaanilised pindaktiivsed ained ja valmistised kangide, pätside, vormitükkide või 

viguritena; seebi või pindaktiivse ainega kaetud, immutatud või pinnatud paber, vatt, vilt ja lausriie:  

3401 11 00 - - tualettseep, sh ravimeid sisaldav tualettseep: 

3402 Orgaanilised pindaktiivsed ained (v.a seep); pindaktiivsed ained, pesemisvahendid (k.a pesemise 

abiained) ja puhastusvahendid, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, v.a rubriigi 3401 tooted: 

3402 20 - tooted jaemüügipakendis: 

3402 20 20 - - pindaktiivsed valmistised 

3402 20 90 - - pesemis- ja puhastusvahendid 

3402 90 - muud: 

3402 90 90 - - pesemis- ja puhastusvahendid 
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3923  Plasttooted kaupade veoks või pakkimiseks; plastist korgid, kaaned, kapslid jms sulgurid: 

  - kotid ja pakendid (k.a torbikud): 

3923 21 00 - - etüleeni polümeeridest 

3923 29 - - muudest plastidest: 

3923 29 10 - - - polü(vinüülkloriidist) 

3923 90 - muud: 

3923 90 10 - - ekstrusiooni teel valmistatud torukujulised võrgud 

3923 90 90 - - muud 

3926 Muud plastist ja teistest rubriikidesse 3901–3914 kuuluvatest materjalidest tooted: 

3926 90 - muud: 

  - - muud: 

3926 90 97 - - - muud 

4011 Uued kummist õhkrehvid: 

4011 10 00 - sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil) 9 von 138



 
CE/MTN/I lisa/et 10 

 

4202 Reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad, 

prillitoosid, binokli-, kaamera-, muusikariista- või püssivutlarid, püstolikabuurid jms tooted; 

reisikotid, termoskotid toidukaupade ja jookide jaoks, tualett-tarvete kotid, seljakotid, käekotid, 

kandekotid, rahakotid, rahataskud, kaarditaskud, portsigarid, tubakakotid, tööriistakotid, 

spordikotid, pudelite kandekastid, ehtekarbid, puudritoosid, lauahõbedakarbid jms tooted nahast või 

komposiitnahast, lehtplastidest, tekstiilmaterjalidest, vulkaniseeritud kiust või papist, täielikult või 

osaliselt kaetud nimetatud materjalide või paberiga: 

 - reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms 

tooted: 

4202 11 - - nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga: 

4202 11 10 - - - diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 

4202 11 90 - - - muud 

4203 Nahast või komposiitnahast rõivad ja rõivamanused:  

4203 10 00 - rõivad 

  - sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad: 

4203 29 - - muud: 

4203 29 10 - - - kaitsekindad kõikide erialade jaoks 

4418 Puidust tisleri- ja puusepatooted, sh puidust kärgpaneelid, koostepõrandaplaadid, katusesindlid ja 

katuselaastud: 

4418 10 - aknad, Prantsuse aknad (French windows) ja nende raamid: 

4418 10 50  - - okaspuidust 

4418 10 90 - - muud 
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4418 20 - uksed, ukseraamid ja -piidad, lävepakud: 

4418 20 50 - - okaspuidust 

4418 20 80 - - muust puidust 

4418 40 00 - puitraketis betoneerimistöödeks 

4418 90 - muud: 

4418 90 10 - - liimpuit 

4418 90 80 muud 

4802 Pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või muudeks graafilisteks töödeks, 

perforeerimata perfokaardid ja perfolindimaterjal, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) 

lehtedena, mis tahes formaadis, v.a rubriigis 4801 või 4803 kirjeldatud paber; käsitsi valmistatud 

paber ja papp: 

 - muu paber ja papp, mis ei sisalda mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 

% kogu sisalduva kiu massist: 

4802 55 - - massiga vähemalt 40 g/m2, kuid mitte üle 150 g/m2, rullides: 

4802 55 15 - - - massiga vähemalt 40 g/m2, kuid alla 60 g/m2: 

ex 4802 55 15 - - - - v.a paks dekoratiivpaber 

4802 55 25 - - - massiga vähemalt 60 g/m2, kuid alla 75 g/m2: 

ex 4802 55 25 - - - - v.a paks dekoratiivpaber 

4802 55 30 - - - massiga vähemalt 75 g/m2, kuid alla 80 g/m2: 

ex 4802 55 30 - - - - v.a paks dekoratiivpaber 

4802 55 90 - - - massiga vähemalt 80 g/m2: 

ex 4802 55 90 - - - - v.a paks dekoratiivpaber 
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4819 Karbid, kastid, kotid jm pakendid paberist, papist, tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast; 

dokumendivutlarid, kirjaalused jms paberist või papist kontori-, kaupluse- jm tarbed: 

4819 10 00 - kastid ja karbid lainepaberist või -papist 

4819 20 00 - kokkuvolditavad kastid ja karbid, mitte lainepaberist või -papist 

4819 30 00 - kotid, mille põhja laius on vähremalt 40 cm 

4819 40 00 - muud kotid (sh torbikud) 

4820 Registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, kirjaplokid, märkmikud, kalenderpäevikud 

ja -märkmikud jms tooted, vihikud, kuivatuspaberiplokid, kiirköitjad (eraldatavate lehtedega vm), 

mapid, kaustad, äriblanketid, kopeervahelehtedega komplektid jm paberist või papist kirjatarbed; 

albumid näidiste või kollektsioonide jaoks, raamatuümbrised, paberist või papist: 

4820 10 - registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, kirjaplokid, märkmikud, 

kalenderpäevikud ja -märkmikud jms tooted: 

4820 10 10 - registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud 

4820 20 00 - vihikud 

4820 90 00 - muud 
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4821 Mitmesugused paberist või papist etiketid, pealetrükiga või pealetrükita: 

4821 10 - pealetrükiga:  

4821 10 10  - - isekleepuvad 

4821 90 - muud: 

4821 90 10  - - isekleepuvad 

4910 00 00 Mitmesugused trükikalendrid, sh rebitavate lehtedega 

4911 Muud trükised (sh trükitud pildid ning fotod): 

4911 10 - ärireklaam, kaubakataloogid jms: 

4911 10 10 - - kaubakataloogid 

4911 10 90 - - muud 

 - muud: 

4911 99 00 - - muud 

5111 Lamba või muude loomade kraasvillast riie: 

 - lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 85% massist: 

5111 19 - - muud: 

5111 19 10  - - - pindtihedusega üle 300 g/m2, kuid mitte üle 450 g/m2 

5111 19 90 - - - pindtihedusega üle 450 g/m2 
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5112 Lamba või muude loomade kammvillast riie: 

  - lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 85% massist: 

5112 11 00 - - pindtihedusega kuni 200 g/m2 

5112 19  - - muud: 

5112 19 10  - - - pindtihedusega üle 200 g/m2, kuid mitte üle 375 g/m2 

5112 19 90  - - - pindtihedusega üle 375 g/m2 

5209 Puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, pindtihedusega üle 200 g/m2: 

 - pleegitatud: 

5209 21 00  - - labasekoeline 

5209 22 00 - - 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 

5209 29 00 - - muu riie 

 - värvitud: 

5209 31 00 - - labasekoeline 

5209 32 00 - - 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 

5209 39 00 - - muu riie 

 - kirjukoeline: 

5209 41 00 - - labasekoeline 

5209 43 00 - - 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega muu riie 

5209 49 00 - - muu riie 
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6101 Meeste ja poiste mantlid, poolmantlid, keebid, joped, anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, 

tuulepluusid jms rõivad (v.a rubriigis 6103 nimetatud), silmkoelised või heegeldatud: 

6101 90 - muust tekstiilmaterjalist: 

6101 90 20 - - mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms rõivad: 

ex 6101 90 20 - - - lambavillast või muude loomade villast 

6101 90 80 - - anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms rõivad: 

ex 6101 90 80 - - - lambavillast või muude loomade villast 

6115 Sukkpüksid, retuusid, sukad, sokid jm sukktooted, sh tugisukad (näiteks veenilaiendite ravisukad) ja 

kamassid (jalatsipealsed), silmkoelised või heegeldatud: 

 - muud: 

6115 95 00 - - puuvillased 

6115 96 - - sünteeskiududest: 

6115 96 10 - - - põlvikud 

 - - - muud: 

6115 96 99 - - - - muud 

6205 Meeste ja poiste päevasärgid: 

6205 20 00 - puuvillased 

6205 30 00 - keemilistest kiududest 

6205 90 - muust tekstiilmaterjalist: 

6205 90 10  - - lina- või ramjeekiust 

6205 90 80  - - muud 
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6206 Naiste ja tüdrukute pluusid ja särkpluusid: 

6206 10 00 - siidist või siidijääkidest 

6206 20 00 - lamba- või muude loomade villast 

6206 30 00 - puuvillased 

6206 40 00 - keemilistest kiududest 

6206 90 - muust tekstiilmaterjalist: 

6206 90 10 - - lina- või ramjeekiust 

6206 90 90  - - muud 

6207 Meeste ja poiste särgikud jm alussärgid, aluspüksid, püksikud, öösärgid, pidžaamad, supelmantlid, 

hommikumantlid jms tooted: 

  - aluspüksid ja püksikud:  

6207 11 00 - - puuvillased  

6207 19 00 - - muust tekstiilmaterjalist  

  - öösärgid ja pidžaamad:  

6207 21 00 - - puuvillased 

6207 22 00 - - keemilistest kiududest 

6207 29 00 - - muust tekstiilmaterjalist 

  - muud:  

6207 91 00 - - puuvillased  

6207 99  - - muust tekstiilmaterjalist  

6207 99 10  - - - keemilistest kiududest 

6207 99 90 - - - muud 
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6208 Naiste ja tüdrukute särgikud jm alussärgid, kombineed, alusseelikud, aluspüksid, öösärgid, 

pidžaamad, negližeed, supelmantlid, hommikumantlid jms tooted:  

  - kombineed ja alusseelikud: 

6208 11 00 - - keemilistest kiududest 

6208 19 00 - - muust tekstiilmaterjalist  

  - öösärgid ja pidžaamad:  

6208 21 00 - - puuvillased 

6208 22 00 - - keemilistest kiududest  

6208 29 00 - - muust tekstiilmaterjalist  

  - muud:  

6208 91 00 - - puuvillased  

6208 92 00 - - keemilistest kiududest  

6208 99 00 - - muust tekstiilmaterjalist  
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6211 Spordidressid, suusa- ja supelkostüümid; muud rõivad: 

 - muud meeste- ja poisterõivad: 

6211 32 - - puuvillased: 

6211 32 10 - - - töö- ja ametirõivad 

  - - - voodriga spordidressid: 

6211 32 31 - - - - ühest ja samast riidest pealisriidega 

  - - - - muud: 

6211 32 41 - - - - - ülemised osad 

6211 32 42 - - - - - alumised osad 

 - muud naiste- ja tüdrukuterõivad: 

6211 42 - - puuvillased: 

6211 42 10 - - - põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad (kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

 - - - voodriga spordidressid: 

6211 42 31 - - - - ühest ja samast riidest pealisriidega 

 - - - - muud: 

6211 42 41 - - - - - ülemised osad 

6211 42 42 - - - - - alumised osad 

6211 42 90 - - - muud 
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6211 43 - - keemilistest kiududest: 

6211 43 10 - - - põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad (kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

 - - - voodriga spordidressid: 

6211 43 31  - - - - ühest ja samast riidest pealisriidega 

 - - - - muud: 

6211 43 41  - - - - - ülemised osad 

6211 43 42  - - - - - alumised osad 

6211 43 90  - - - muud 

6301 Tekid ja reisivaibad: 

6301 20 - tekid(v.a elektritekid) ja reisivaibad lamba- või muude loomade villast: 

6301 20 10 - - silmkoelised või heegeldatud 

6301 20 90 - - muud 

6301 90 - muud tekid ja reisivaibad: 

6301 90 10 - - silmkoelised või heegeldatud 

6301 90 90 - - muud 
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6302 Voodipesu, lauapesu, vannilinad, käterätikud ning köögirätikud: 

 - muu voodipesu, trükitud: 

6302 21 00 - - puuvillane 

 - muu voodipesu: 

6302 31 00 - - puuvillane 

 - muu lauapesu: 

6302 51 00 - - puuvillane 

6302 53 - - keemilistest kiududest: 

6302 53 90 - - - muud 

6403 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldade ja nahast pealsetega jalatsid: 

 - muud, nahast välistallaga: 

6403 59 - - muud: 

 - - - muud: 

 - - - - jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on lõigatud vähemalt üks ava: 

 - - - - - muud, sisetalla pikkusega: 

 - - - - - - 24cm ja rohkem: 

6403 59 35 - - - - - - - meeste 

6403 59 39 - - - - - - - naiste 

 - - - - muud, sisetalla pikkusega: 

 - - - - - 24 cm ja rohkem: 

6403 59 95 - - - - - - meeste 

6403 59 99 - - - - - - naiste 
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6802 Töödeldud kivi (v.a kiltkivi) monumentideks ja ehituse tarbeks, tooted sellest, v.a rubriigi 6801 

tooted; mosaiigikuubikud jms looduslikust kivist (sh kiltkivist) tooted, alusele kinnitatud või mitte; 

looduslikust kivist (sh kiltkivist) kunstlikult värvitud graanulid, puru ja pulber: 

 - muud kivid monumentideks või ehituse tarbeks ja tooted nendest, ainult tahutud või saetud, sileda 

või tasase pinnaga: 

6802 21 00 - - marmor, travertiin ja alabaster 

6802 23 00 - - graniit 

6802 29 00 - - muu kivi: 

ex 6802 29 00 - - - muu lubjakivi 

  - muud: 

6802 91 - - marmor, travertiin ja alabaster: 

6802 91 10 - - - poleeritud alabaster, viimistletud või muul viisil töödeldud, kuid mitte nikerdatud 

6802 91 90 - - - muud 

6802 93 - - graniit: 

6802 93 10  - - - poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid mitte nikerdatud, netomassiga 10 kg ja 

rohkem 

6802 93 90  - - - muud 
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6810 Tooted tsemendist, betoonist või tehiskivist (armeeritud või armeerimata): 

 - tahvlid, kiviplaadid, tellised jms: 

6810 11 - - ehitusplokid ja tellised: 

6810 11 10 - - - kergbetoonist (pimsipuru, granuleeritud šlaki vms baasil) 

6810 11 90 - - - muud 

 - muud tooted: 

6810 91 - - ehitusdetailid tsiviil- ja tööstusehitusele: 

6810 91 90 - - - muud 

6810 99 00 - - muud 

6904 Keraamilised ehitustellised, põrandaplaadid, tugi- või täitekivid jms: 

6904 10 00 - ehitustellised 

6904 90 00 - muud 

6905 Keraamilised katusekivid, korstnaava kaitsed, korstnakübarad, lõõride voodrid, arhitektuursed 

ornamendid jm keraamilised ehitusdetailid: 

6905 10 00 - katusekivid 
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7207 Pooltooted rauast või legeerimata terasest: 

 - süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist: 

7207 11 - - täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahekordse paksuse: 

7207 11 90 - - - sepistatud 

7207 12 - - muud täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega: 

7207 12 90 - - - sepistatud 

7207 19 - - muud 

 - - - ümmarguse või hulknurkse ristlõikega: 

7207 19 12 - - - - valtsitud või pidevvalust 

7207 19 19 - - - - sepistatud 

7207 19 80 - - - muud 

7207 20 - süsinikusisaldusega vähemalt 0,25% massist: 

 - - täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahekordse paksuse: 

 - - - valtsitud või pidevvalust: 

 - - - - muud: 

7207 20 15 - - - - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,25%, kuid alla 0,6% massist 

7207 20 17 - - - - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,6% massist 

7207 20 19 - - - sepistatud 

 - - täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega: 
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7207 20 32 - - - valtsitud või pidevvalust 

7207 20 39 - - - sepistatud 

 - - ümmarguse või hulknurkse ristlõikega: 

7207 20 52 - - - valtsitud või pidevvalust 

7207 20 59 - - - sepistatud 

7207 20 80 - - muud 

7213 Kuumvaltsitud varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, korrapäratult kokku keritud: 

7213 10 00 - süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis tekkinud deformatsioonidega 

 - muud: 

7213 91 - - ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga alla 14 mm: 

7213 91 10 - - - betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi 

 - - - muud: 

7213 91 49 - - - - süsinikusisaldusega üle 0,06 %, kuid alla 0,25 % massist: 

ex 7213 91 49 - - - - - v.a läbimõõduga kuni 8 mm 

7213 99 - - muud: 

7213 99 10 - - - süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7213 99 90  - - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,25% massist 
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7214 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, sepistatud, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -

pressitud (k.a valtsimisjärgselt väänatud vardad), edasi töötlemata: 

7214 10 00 - sepistatud 

7214 20 00 - süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis tekkinud deformatsioonidega või 

valtsimisjärgselt painutatud 

 - muud: 

7214 99 - - muud: 

 - - - süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist: 

7214 99 10 - - - - betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi 

 - - - - muud, ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga: 

7214 99 31 - - - - - vähemalt 80 mm 

7214 99 39 - - - - - alla 80 mm 

7214 99 50 - - - - muud 

 - - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,25% massist: 

 - - - - ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga: 

7214 99 71 - - - - - vähemalt 80 mm 

7214 99 79 - - - - - alla 80 mm 

7214 99 95 - - - - muud 
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7215 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest: 

7215 10 00 - automaaditerasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata 

7215 50 - muud, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata: 

 - - süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist: 

7215 50 11 - - - täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7215 50 19 - - - muud 

7215 50 80 - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,25% massist 

7215 90 00 - muud 

7224 Muu legeerteras valuplokkidena vm esmasvormidena; muust legeerterasest pooltooted: 

7224 10  - valuplokid ja esmasvormid: 

7224 10 10 - - tööriistaterasest 

7224 10 90 - - muud 

7224 90 - muud: 

 - - muud: 

 - - - täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega: 

 - - - - valtsitud või pidevvalust: 

 - - - - - laiusega alla kahekordse paksuse: 

7224 90 05 - - - - - - süsinikusisaldusega kuni 0,7 % massist, mangaanisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte 

üle 1,2 % massist, ning ränisisaldusega vähemalt 0,6 %, kuid mitte üle 2,3 % massist; 

boorisisaldusega vähemalt 0,0008 % massist ja mis tahes muu elemendi sisaldusega alla käesoleva 

grupi märkuse 1 punktis f toodud miinimummäära 
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7224 90 07 - - - - - - muud 

7224 90 14 - - - - - muud 

7224 90 18 - - - - sepistatud 

 - - - muud: 

 - - - - valtsitud või pidevvalust: 

7224 90 31 - - - - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % massist, kroomisisaldusega 

vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 2 % massist, ja molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, mitte üle 0,5 

% massist 

7224 90 38 - - - - - muud 

7224 90 90 - - - - sepistatud 

7228 Muust legeerterasest varbmaterjal; muust legeerterasest kujuprofiilid; legeeritud või legeerimata 

terasest puurtorud: 

7228 20 - ränimangaanterasest varbmaterjal: 

7228 20 10 - - täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt valtsitud 

 - - muud: 

7228 20 99 - - - muud 

7228 30 - muu varbmaterjal, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, edasi töötlemata: 

7228 30 20 - - tööriistaterasest 

 - - süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % massist, kroomisisaldusega vähemalt 

0,5 %, kuid mitte üle 2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, mitte üle 0,5 % 

massist 

7228 30 41 - - - ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga vähemalt 80 mm 
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7228 30 49 - - - muud 

 - - muud: 

 - - - ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga: 

7228 30 61 - - - - vähemalt 80 mm 

7228 30 69 - - - - alla 80 mm 

7228 30 70 - - - täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt valtsitud 

7228 30 89 - - - muud 

7228 40 - muu varbmaterjal, sepistatud, edasi töötlemata: 

7228 40 10 - - tööriistaterasest 

7228 40 90 - - muud 

7228 60 - muu varbmaterjal: 

7228 60 20 - - tööriistaterasest 

7228 60 80 - - muud 

7314 Riie (sh lõputu lint), võred, võrgud ja tarad raud- või terastraadist; laialivenitatud metallvõrk, rauast 

või terasest: 

7314 20 - traadist võred, võrgud, tarad (lõikumiskohtades keevitatud), milles traadi ristlõike 

maksimaalmõõde on vähemalt 3 mm ning võrgusilma pindala vähemalt 100 cm2: 

7314 20 90 - - muud 

  - muud traadist võred, võrgud ja tarad, lõikumiskohtades keevitatud: 

7314 39 00 - - muud 
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7317 00 Rauast või terasest naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid (v.a rubriigis 8305 nimetatud) jms tooted, 

samast või muust materjalist (v.a vasest) peadega: 

 - muud: 

 - - traadist külmpressitud: 

7317 00 40 - - - karastatud naelad terasest süsinikusisaldusega vähemalt 0,5 % massist  

  - - - muud: 

7317 00 69 - - - - muud 

7317 00 90 - - muud  

7605 Alumiiniumtraat: 

 - legeerimata alumiiniumist: 

7605 11 00 - - ristlõike maksimaalmõõtmega üle 7mm 

7605 19 00 - - muud 

7606 Alumiiniumist plaadid, lehed ja ribad paksusega üle 0,2 mm: 

  - täisnurksed (sh ruudukujulised): 

7606 11 - - legeerimata alumiiniumist: 

  - - - muud, paksusega: 

7606 11 91 - - - - alla 3 mm 

7606 11 93 - - - - vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 

7606 11 99 - - - - vähemalt 6 mm 
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7606 12 - alumiiniumisulamitest: 

 - - - muud: 

 - - - - muud, paksusega:  

7606 12 91 - - - - - alla 3 mm 

7606 12 93 - - - - - vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 

7606 12 99 - - - - - vähemalt 6 mm 

7607 Alumiiniumfoolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, plastist vms materjalidest aluskihiga 

või ilma), paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti arvestamata): 

 - aluskihita: 

7607 11 - - valtsitud, kuid edasi töötlemata: 

7607 11 10 - - - paksusega alla 0,021 mm 

7607 11 90 - - - paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm 

7607 19 - - muud: 

7607 19 10 - - - paksusega alla 0,021 mm 

 - - - paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm: 

7607 19 99 - - - - muud 

7607 20 - aluskihil: 

7607 20 10 - - paksusega (aluskihti arvestamata) alla 0,021 mm 

 - - - paksusega (aluskihti arvestamata) vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm: 

7607 20 99 - - - muud 
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7610 Alumiiniumist konstruktsioonid (v.a rubriigi 9406 kokkupandavad ehitised), nende osad (näiteks 

sillad, sillasektsioonid, tornid, sõrestikmastid, katused, katusefermid, uksed ja aknad, nende raamid, 

lävepakud, balustraadid, piilarid ja sambad); alumiiniumist plaadid, vardad, profiilid, torud jms 

alumiiniumtooted ehituskonstruktsioonides kasutamiseks: 

7610 10 00 - uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 

7610 90 - muud: 

7610 90 90 - - muud 

7614 Trossikee, trossid, punutud lindid jms alumiiniumist tooted, elektriisolatsioonita: 

7614 10 00 - terassüdamikuga 

7614 90 00 - muud 

8311 Metallide ja metallikarbiidide jootmisel, keevitamisel jne kasutatav traat, latid, torud, plaadid, 

elektroodid jms tooted (mitteväärismetallist või metallikarbiidist, räbustiga kaetud või räbustist 

südamikuga); mitteväärismetallipulbrist traadid ja latid metallikihi pealekandmiseks pihustamise 

teel: 

8311 10 - kattekihiga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkeevituseks: 

8311 10 10 - - keevituselektroodid rauast või terasest südamiku ja tulekindlast materjalist kattega 

8311 10 90 - - muud 

8311 20 00 - südamikuga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkeevituseks 

8418 Külmikud, sügavkülmikud jm külmutusseadmed (elektrilised või mitte); soojuspumbad, v.a rubriiki 

8415 kuuluvad kliimaseadmed: 

8418 10 - kombineeritud ehitusega külmikud-sügavkülmikud, eraldi välisustega: 

8418 10 20 - - mahuga üle 340 liitri: 

ex 8418 10 20 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 
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8418 10 80 - - muud: 

ex 8418 10 80 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 

  - olmekülmikud: 

8418 21 - - kompressoriga: 

 - - - muud: 

 - - - - muud, mahuga: 

8418 21 91 - - - - - kuni 250 liitrit 

8418 21 99 - - - - - üle 250 liitri, kuid mitte üle 340 liitri 

8418 30 - kastikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 800 l: 

8418 30 20 - - mahuga kuni 400 liitrit: 

ex 8418 30 20 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 

8418 30 80 - - mahuga üle 400 liitri, kuid mitte üle 800 liitri: 

ex 8418 30 80 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 

8418 40 - kapikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 900 l: 

8418 40 20 - - mahuga kuni 250 liitrit: 

ex 8418 40 20 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 

8418 40 80 - - mahuga üle 250 liitri, kuid mitte üle 900 liitri: 

ex 8418 40 80 - - - v.a tsiviillennunduses kasutamiseks 
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8422 Nõudepesumasinad; seadmed pudelite ning muude mahutite pesuks ja kuivatamiseks; seadmed 

pudelite, purkide, karpide, kottide jms mahutite täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks, 

kaanetamiseks ja sildistamiseks; seadmed pudelite, purkide, tuubide jm selliste mahutite 

kapseldamiseks; muud pakendamis- või pakkimisseadmed; seadmed jookide gaseerimiseks: 

 - nõudepesumasinad: 

8422 11 00 - - olmemasinad 

8426 Laevade mastnoolkraanad; kraanad, k.a kaabelkraanad; mobiilsed tõsteraamid, kärutõstukid ning 

kraanaga varustatud veokid: 

 - muud seadmed: 

8426 91 - - monteerimiseks maanteesõidukitele: 

8426 91 10 - - - hüdraulilised kraanad transpordivahenditele kaupade peale- ja mahalaadimiseks 

8426 91 90 - - - muud 

8450 Pesumasinad, kodumajapidamises või pesulates kasutatavad, k.a kuivatusseadmega pesumasinad: 

 - mahutavusega kuni 10 kg kuiva pesu: 

8450 11 - - täisautomaatsed masinad: 

  - - - mahutavusega kuni 6 kg kuiva pesu: 

8450 11 11 - - - - eestlaaditavad 
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8483 Ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid), vändad; laagrikered ja liugelaagrid; ajamid ja 

hammasülekanded; kuul- või rull-käigukruvid; käigukastid jm reduktorid, k.a 

hüdrotransformaatorid; hoo- ning rihmarattad, k.a liitplokid; ühendusmuhvid, liigendühendused (k.a 

universaalsed): 

8483 30 - laagrikered sisseehitatud veerelaagriteta; liugelaagrid: 

8483 30 80 - - liugelaagrid 

8703 Sõiduautod ja muud mootorsõidukid peamiselt reisijateveoks (v.a rubriigis 8702 nimetatud), k.a 

universaalid ja võidusõiduautod: 

 - muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga sõidukid: 

8703 24 - - silindrite töömahuga üle 3 000 cm³: 

8703 24 10 - - - uued: 

ex 8703 24 10 - - - - sõiduautod 

8703 24 90  - - - kasutatud 

 - muud survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- ja pooldiiselmootoriga) sõidukid: 

8703 33 - - silindrite töömahuga üle 2 500 cm³: 

 - - - uued: 

8703 33 19 - - - - muud: 

ex 8703 33 19 - - - - - sõiduautod 
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9401 Istmed (v.a rubriigis 9402 nimetatud), voodiks teisendatavad või mitte, ja nende osad: 

9401 40 00 - voodiks teisendatavad istmed, v.a aiatoolid ja matkavarustus 

  - muud puitkarkassiga istmed: 

9401 61 00 - - polsterdatud 

9401 69 00 - - muud 

  - muud metallkarkassiga istmed: 

9401 71 00 - - polsterdatud 

9401 79 00 - - muud 

9401 80 00 - muud istmed 

9403 Muu mööbel ja selle osad: 

9403 40 - puidust köögimööbel: 

9403 40 90 - - muud 

9403 50 00 - puidust magamistoamööbel 

9403 60 - muu puitmööbel: 

9403 60 10 - - puidust söögitoa- ja elutoamööbel 

9403 60 90 - - muu puitmööbel 
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9404 Madratsialused; magamistoa- jms mööbli juurde kuuluvad lisandid (näiteks madratsid, vatt- ja 

sulgtekid, mitmesugused padjad ja pufid), vedrustatud, mis tahes materjaliga täidetud, vahtkummist 

või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta: 

 - madratsid: 

9404 29 - - muust materjalist: 

9404 29 10 - - - vedrumadratsid 

9404 90 - muud: 

9404 90 90 - - muud 

9406 00 Kokkupandavad ehitised: 

 - muud: 

9406 00 20 - - puidust 
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II LISA 
 

„BABY BEEF”-TOODETE MÄÄRATLEMINE 

(vastavalt artikli 26 lõikele 3)  

 

Kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitest olenemata on toote kirjelduse 

sõnastus vaid soovituslik ning soodustuskava on käesoleva lisa kontekstis kindlaks määratud CN-

koodide raames. Kui osutatud CN-koodil on eesliide ex, tuleb soodustuskava kindlaks määrata nii 

CN-koodi kui ka vastava kirjelduse põhjal. 

 

CN-kood TARICi 

alamrubriik 

Kauba kirjeldus 

0102  Elusveised: 

0102 90  - muud: 

  - - koduveised: 

  - - - massiga üle 300 kg: 

  - - - - mullikad (poegimata emasveised): 

ex 0102 90 51  - - - - - tapaloomad: 

 10 – kellel pole veel jäävhambaid, massiga 320 kg või 

rohkem, kuid mitte üle 470 kg 1 

ex 0102 90 59  - - - - - muud: 

 11 

21 

31 

91 

– kellel pole veel jäävhambaid, massiga 320 kg või 

rohkem, kuid mitte üle 470 kg 1 

  - - - - muud: 
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CN-kood TARICi 

alamrubriik 

Kauba kirjeldus 

ex 0102 90 71  - - - - - tapaloomad: 

 10 – pullid ja härjad, kellel pole veel jäävhambaid, 

massiga 350 kg või rohkem, kuid mitte üle 

500 kg 

ex 0102 90 79  - - - - - muud: 

 21 

91 

– pullid ja härjad, kellel pole veel jäävhambaid, 

massiga 350 kg või rohkem, kuid mitte üle 

500 kg 

0201  värske või jahutatud veiseliha: 

ex 0201 10 00  - rümbad ja poolrümbad 

 91 –  rümbad massiga 180 kg või rohkem, kuid mitte üle 300 kg 

ja poolrümbad massiga 90 kg või rohkem, kuid mitte üle 

150 kg, mille kõhrede luustumusaste on madal (eriti 

häbemeliiduse ja selgroojätkete osas), heleroosa lihaga ja 

väga õhukese rasvakihiga, mis on värvilt valge või 

helekollane 1 

0201 20  - muud kondiga jaotustükid: 
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CN-kood TARICi 

alamrubriik 

Kauba kirjeldus 

ex 0201 20 20  - - komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid: 

 91 –  komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid massiga 90 kg 

või rohkem, kuid mitte üle 150 kg, mille kõhrede 

luustumusaste on madal (eriti häbemeliiduse ja 

selgroojätkete osas), heleroosa lihaga ja väga õhukese 

rasvakihiga, mis on värvilt valge või helekollane 1 

ex 0201 20 30  - - rümba või poolrümba eesveerandid: 

 91 –  poolrümba eesveerandid massiga 45 kg või rohkem, 

kuid mitte üle 75 kg, mille kõhrede luustumusaste on 

madal (eriti selgroojätkete osas), heleroosa lihaga ja 

väga õhukese rasvakihiga, mis on värvilt valge või 

helekollane 1 
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CN-kood TARICi 

alamrubriik 

Kauba kirjeldus 

ex 0201 20 50  - - rümba või poolrümba tagaveerandid: 

 91 –  poolrümba tagaveerandid massiga 45 kg või rohkem, 

kuid mitte üle 75 kg („Pistola” tükkide puhul 38 kg või 

rohkem, kuid mitte üle 68 kg), mille kõhrede 

luustumusaste on madal (eriti selgroojätkete osas), 

heleroosa lihaga ja väga õhukese rasvakihiga, mis on 

värvilt valge või helekollane 1 
1 Sellesse alamrubriiki klassifitseerimisel tuleb järgida asjaomastes ühenduse õigusaktides sätestatud 

tingimusi. 
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III LISA (a)

 

MONTENEGRO TARIIFSED SOODUSTUSED ÜHENDUSEST PÄRIT 

PÕLLUMAJANDUSE ESMATOODETELE 

 

(vastavalt artikli 27 lõike 2 punktile a) 

 

Piiramata koguste tollimaksuvabastus lepingu jõustumise kuupäevast alates 
 

CN-kood Kauba kirjeldus 

0101 Elushobused, -eeslid, -muulad ja –hobueeslid: 

0101 90 - muud: 

 - - hobused 
0101 90 11 - - - tapaloomad 
0101 90 19 - - - muud 
0101 90 30 - - eeslid 
0101 90 90 - - muulad ja hobueeslid 
0105 Eluskodulinnud, s.o kanad liigist Gallus domesticus, pardid, haned, kalkunid ja pärlkanad 
 - massiga kuni 185 g: 
0105 12 00 - - kalkunid 
0105 19 - - muud: 
0105 19 20 - - - haned 
0105 19 90 - - - pardid ja pärlkanad 
0106 Muud elusloomad: 
 - imetajad: 
0106 19 - - muud: 
0106 19 10 - - - koduküülikud 
0106 19 90 - - - muud 
0106 20 00 - roomajad (kaasa arvatud maod ja kilpkonnad) 
 - linnud: 
0106 39 - - muud: 
0106 39 10 - - - tuvid 
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0205 00 Hobuse-, eesli-, muula- või hobueesliliha, värske, jahutatud või külmutatud: 
0205 00 20 - värske või jahutatud 
0205 00 80 - külmutatud 
0206 Veise, sea, lamba, kitse, hobuse, eesli, muula või hobueesli söödav rups, värske, jahutatud või külmutatud: 
0206 10 - veise rups, värske või jahutatud: 
0206 10 10 - - farmaatsiatoodete tooraineks 
 - - muud: 
0206 10 91 - - - maks 
0206 10 95 - - - paks vaheliha ja õhuke vaheliha 
0206 10 99 - - - muud 
 - veise rups, külmutatud: 
0206 21 00 - - keeled 
0206 22 00 - - maks 
0206 29 - - muud: 
0206 29 10 - - - farmaatsiatoodete tooraineks 
 - - - muud: 
0206 29 91 - - - - paks vaheliha ja õhuke vaheliha 
0206 29 99 - - - - muud 
0206 30 00 - sea rups, värske või jahutatud 
 - sea rups, külmutatud: 
0206 41 00 - - maks 
0206 49 - - muud: 
0206 49 20 - - - kodusea 
0206 49 80 - - - muud 
0206 80 - muud, värsked või jahutatud: 
0206 80 10 - - farmaatsiatoodete tooraineks 
 - - muud: 
0206 80 91 - - - hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 
0206 80 99 - - - lamba ja kitse rups 
0206 90 - muu rups, külmutatud: 
0206 90 10 - - farmaatsiatoodete tooraineks 
 - - muud: 
0206 90 91 - - - hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 
0206 90 99 - - - lamba ja kitse rups 
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0208 Muu liha ja söödav rups, värske, jahutatud või külmutatud: 
0208 10 - küüliku või jänese: 
  - - koduküüliku: 
0208 10 11 - - - värske või jahutatud 
0208 10 19 - - - külmutatud 
0208 10 90 - - - muud 
0208 30 00 - esikloomaliste 
0208 40 - vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 
0208 40 10 - - vaala 
0208 40 90 - - muud 
0208 50 00 - roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 
0208 90 - muud 
0208 90 10 - - kodutuvi 
  - - ulukiliha, v.a küüliku ja jänese: 
0208 90 20 - - - vuti 
0208 90 40 - - - muud 
0208 90 55 - - hülge 
0208 90 60 - - põhjapõdra 
0208 90 70 - - konnakoivad 
0208 90 95 - - muud 
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0210 
Liha ja söödav rups, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsutatud; toiduks kasutatav lihast või rupsist valmistatud jahu või 

pulber: 
 - muu, k.a toidukõlblik peen- ja jämejahu lihast või rupsist: 
0210 91 00 - - esikloomaliste 
0210 92 00 - - vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 
0210 93 00 - - roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 
0210 99 - - muud: 
  - - - liha: 
0210 99 10 - - - - hobuseliha, soolatud, soolvees või kuivatatud 
  - - - - lamba- ja kitseliha: 
0210 99 21 - - - - - kondiga 
0210 99 29 - - - - - kondita 
0210 99 31 - - - - põhjapõdra 
0210 99 39 - - - - muud 
  - - - rups: 
  - - - - kodusea: 
0210 99 41 - - - - - maks 
0210 99 49 - - - - - muud 
  - - - - veise: 
0210 99 51 - - - - - paks vaheliha ja õhuke vaheliha 
0210 99 59 - - - - - muud 
0210 99 60 - - - - lamba ja kitse 
  - - - - muud: 
  - - - - - linnumaks: 
0210 99 71 - - - - - - rasvane hane- või pardimaks, soolatud või soolvees 
0210 99 79 - - - - - - muud 
0210 99 80 - - - - - muud 
0210 99 90 - - - toiduks kasutatav jahu ja pulber lihast või rupsist 
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0407 00 Linnumunad (koorega), värsked, konserveeritud või kuumtöödeldud: 
  - kodulindude munad: 
  - - inkubeerimiseks: 
0407 00 11 - - - kalkuni- ja hanemunad 
0407 00 19 - - - muud 

0408 
Kooreta linnumunad ja munakollased, värsked, kuivatatud, vees või aurus keedetud, külmutatud või muul viisil töödeldud 

(suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma): 
 - munakollane: 

0408 11 - - kuivatatud: 

0408 11 20 - - - inimtoiduks kõlbmatu 

0408 19 - - muud: 

0408 19 20 - - - inimtoiduks kõlbmatu 

  - muud: 

0408 91 - - kuivatatud: 

0408 91 20 - - - inimtoiduks kõlbmatu 

0408 99 Muud: 

0408 99 20 - - - inimtoiduks kõlbmatu 

0410 00 00 Mujal nimetamata loomse päritoluga toiduained 

0601 
Puhke-, kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühivõsud 

ja risoomid; siguritaimed ja -juured, v.a juured rubriigist 1212: 

0601 10 - puhkestaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühivõsud ja risoomid: 

0601 10 10 - - hüatsindid  

0601 10 20 - - nartsissid  

0601 10 30 - - tulbid  

0601 10 40 - - gladioolid  

0601 10 90 - - muud 

0601 20 
- kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühivõsud ja 

risoomid; siguritaimed ja –juured: 

0601 20 10 - - siguritaimed ja -juured 

0601 20 30 - - orhideed, hüatsindid, nartsissid ja tulbid 

0601 20 90 - - muud 
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0602 Muud elustaimed (sh nende juured), pistikud ja pookoksad; seeneniidistik: 
0602 90 - muud: 

0602 90 10 - - seeneniidistik 

0602 90 20 - - ananassitaimed 

0604 
Taimelehed, oksad ja muud taimeosad (õiteta ja õienuppudeta) ning heintaimed, samblad ja samblikud lillekimpude 

valmistamiseks ja kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, pleegitatud, impregneeritud või muul viisil töödeldud): 
 - muud: 
0604 91 - - värsked: 
0604 91 20 - - - jõulupuud 
0604 91 40 - - - okaspuuoksad 
0604 91 90 - - - muud 
0604 99 - - muud: 
0604 99 10 - - - kuivatatud, muul viisil töötlemata 
0604 99 90 - - - muud 
0713 Kuivatatud kaunviljad (poetatud, kooritud või koorimata, tükeldatud või tükeldamata): 
0713 33 - - harilikud aedoad (Phaseolus vulgaris): 
0713 33 90 - - - muud 
0713 39 00 - - muud 
0713 40 00 - läätsed 

0713 50 00 - põldoad (Vicia faba var. major) ja söödaoad (Vicia faba var. equina ja Vicia faba var. minor) 
0713 90 00 - muud 
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0714 
Maniokk, maranta, saalep, maapirn, bataat jms kõrge tärklise- või inuliinisisaldusega juured ja mugulad (värsked, jahutatud, 

külmutatud või kuivatatud, tükeldamata või tükeldatud või graanulitena); saagopalmi säsi: 

0714 10 - maniokk: 

0714 10 10 - - peen- ja jämejahust graanulitena 

 - - muud: 

0714 10 91 
- - - inimtoiduks mõeldud sorti, kontaktpakendis netomassiga kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja külmutatud, 

viilutatud või viilutamata 

0714 10 99 - - - muud 

0714 20 - bataadid: 

0714 20 10 - - värsked, terved, mõeldud inimtoiduks 

0714 20 90 - - muud 

0714 90 - muud: 

 - - maranta, saalep jms kõrge tärklisesisaldusega juured ja mugulad: 

0714 90 11 
- - - inimtoiduks ette nähtud sorti, kontaktpakendis netomassiga kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja külmutatud, 

viilutatud või viilutamata 

0714 90 19 - - - muud 

0714 90 90 - - muud 
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0801 Kookospähklid, brasiilia pähklid ja kašupähklid, värsked või kuivatatud, kooritud või koorimata, lüditud või lüdimata: 

 - kookospähklid: 

0801 11 00 - - kuivatatud 

0801 19 00 - - muud 

0802 Muud pähklid, värsked või kuivatatud, lüditud või lüdimata, kooritud või koorimata: 

 - mandlid: 

0802 11 - - koorimata: 

0802 11 10 - - - mõrumandlid 

0802 11 90 - - - muud 

0802 12 - - kooritud: 

0802 12 10 - - - mõrumandlid 

0802 12 90 - - - muud 

 - sarapuupähklid (Corylus spp.): 
0802 21 00 - - koorimata 

0802 22 00 - - kooritud: 

ex.0802 22 00 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5kg 

ex.0802 22 00 - - - muud 

  - kreeka pähklid: 

0802 31 00 - - koorimata 

0802 32 00 - - kooritud 

0802 40 00 - kastanid (Castanea spp.) 
0802 50 00 - pistaatsiapähklid 

0802 60 00 - - makadaamiapähklid 
0802 90 - muud: 

0802 90 20 - - beetli-, koola- ja pekanipähklid 

0802 90 50 - - piiniapähklid 

0802 90 85 - - muud 

0804 Värsked või kuivatatud datlid, viigimarjad, ananassid, avokaadod, guajaavid, mangod ja mangostanid: 

0804 10 00 - datlid 

0804 30 00 - ananassid 

0804 40 00 - avokaadod 

0804 50 00 - guajaavid, mangod ja mangostanid 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil)48 von 138



 
CE/MTN/IIIa lisa/et 9 

 

0806 Värsked või kuivatatud viinamarjad: 

0806 20 - kuivatatud: 

0806 20 10 - - korindid 
0806 20 30 - - sultanad 
0806 20 90 - - muud 

0810 Muud värsked marjad ja puuviljad: 

0810 60 00 - durianid 

0810 90 - muud: 

0810 90 30 - - tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid 

0810 90 40 - - kannatuslille viljad, karamboolad ja pitahaiad 

 - - mustad, valged ja punased sõstrad ning karusmarjad: 
0810 90 50 - - - mustad sõstrad 

0810 90 60 - - - punased sõstrad 

0810 90 70  - - - muud 

0810 90 95 - - muud 

0811 
Külmutatud puuviljad, marjad ja pähklid, kuumtöötlemata, aurutatud või vees keedetud, suhkru- või muu magusainelisandiga 

või ilma: 

0811 90 - muud: 

 - - suhkru- või muu magusainelisandiga: 

 - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist: 

0811 90 11 - - - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 

0811 90 19 - - - - muud 

 - - - muud: 

0811 90 31 - - - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 

0811 90 39 - - - - muud 

 - - muud: 

0811 90 50 - - - mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 
0811 90 70 - - - marjad liigist Vaccinium myrtilloides ja Vaccinium augostifolium 
0811 90 85 - - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 
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0812 
Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud puuviljad, marjad ja pähklid (näiteks gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, 

väävlishapus vees või muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbimiseks kõlbmatud: 

0812 90 - muud: 

0812 90 70 
- - guajaavid, mangod, mangostanid, tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, kannatuslille viljad, karamboolad, 

pitahaiad ja troopilised pähklid 

0813 
Kuivatatud puuviljad ja marjad, v.a rubriikide 0801–0806 puuviljad ja marjad; selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja 

marjade segud: 

0813 40 - muud marjad ja puuviljad: 

0813 40 50 - - papaiad 

0813 40 60 - - tamarindid 

0813 40 70 - - kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, kannatuslille viljad, karamboolad ja pitahaiad 

0813 40 95 - - muud 

0813 50 - selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja marjade segud: 

 - - kuivatatud puuviljade ja marjade segud, v.a rubriikidesse 0801–0806 kuuluvate kuivatatud puuviljade ja marjade segud: 
 - - - mustade ploomideta: 

0813 50 12 
- - - - papaiadest, tamarindidest, kašuõuntest, litšidest, jakadest, sapotilli ploomidest, kannatuslille viljadest, karambooladest ja 

pitahaiadest 
0813 50 15 - - - - muud 
0813 50 19 - - - mustade ploomidega 
 - - segud, mis koosnevad eranditult rubriikidesse 0801 ja 0802 kuuluvatest kuivatatud pähklitest: 
0813 50 31 - - - troopilistest pähklitest 
0813 50 39 - - - muud 
 - - muud segud: 
0813 50 91 - - - mustade ploomideta või viigimarjadeta 
0813 50 99 - - - muud 

0814 00 00 
Tsitrusviljade või meloni (k.a arbuusi) koor, värske, külmutatud, kuivatatud või lühiajaliselt säilitatud soolvees, väävlishapus 

vees või muus konserveerivas lahuses 

0901 
Kohv (röstitud või röstimata, kofeiiniga või ilma); kohviubade kestad ja -koored; ükskõik mis vahekorras kohvi sisaldavad 

kohviasendajad: 

 - röstimata kohv: 

0901 11 00 - - kofeiiniga 

0901 12 00 - - kofeiinivaba 
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0902 Tee, lõhna- või maitseainetega või ilma: 

0902 10 00 - roheline tee (fermenteerimata), kontaktpakendis massiga kuni 3kg 

0902 20 00 - muu roheline tee (fermenteerimata) 

0902 30 00 - must tee (fermenteeritud) ja osaliselt fermenteeritud tee, kontaktpakendis massiga kuni 3kg 

0902 40 00 - muu must tee (fermenteeritud) ja muu osaliselt fermenteeritud tee 

0904 Piprad perekonnast Piper; perekondadesse Capsicum või Pimenta kuuluvad kuivatatud, purustatud või jahvatatud viljad: 
 - pipar: 

0904 11 00 - - purustamata ja jahvatamata 

0904 12 00 - - purustatud või jahvatatud 

0904 20 - perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, kuivatatud, purustatud või jahvatatud: 
 - - purustamata ja jahvatamata: 

0904 20 10 - - - paprika 

0904 20 30 - - - muud 

0904 20 90 - - purustatud või jahvatatud 

0905 00 00 Vanill  

0906 Kaneel ja kaneelipuu õied: 

 - - purustamata ja jahvatamata: 
0906 11 00 - - kaneel (Cinnamomum zeylanicum Blume) 
0906 19 00 - - muud 

0906 20 00 - purustatud või jahvatatud 

0907 00 00 Nelk (kogu vili, pungad ja varred) 

0908 Muskaatpähkel, muskaatõis ja kardemon: 

0908 10 00 - muskaatpähkel 

0908 20 00 - muskaatõis 

0908 30 00 - kardemon 

0909 Aniisi, tähtaniisi, apteegitilli, koriandri, ristiköömne või köömne seemned; kadakamarjad: 

0909 10 00 - aniisi või tähtaniisi seemned 

0909 20 00 - koriandri seemned 

0909 30 00 - ristiköömne seemned 

0909 40 00 - hariliku köömne seemned 

0909 50 00 - apteegitilli seemned; kadakamarjad 
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0910 Ingver, safran, kollajuur e kurkum, aed-liivatee, loorberilehed, karri ja muud vürtsid 

0910 10 00 - ingver 

0910 20 - safran: 

0910 20 10 - - purustamata ja jahvatamata 

0910 20 90 - - purustatud või jahvatatud 

0910 30 00 - kollajuur e kurkum 

 - muud vürtsid: 

0910 91 - selle grupi märkuse 1 punktis b määratletud segud: 

0910 91 10 - - - purustamata ja jahvatamata 

0910 91 90 - - - purustatud või jahvatatud 

0910 99 - - muud: 

0910 99 10 - - - põld-lambaläätse seemned 

 - - - aed-liivatee: 
 - - - - purustamata ja jahvatamata: 
0910 99 31 - - - - - nõmm-liivatee (Thymus serpyllum) 
0910 99 33 - - - - - muud 
0910 99 39 - - - - purustatud või jahvatatud 
0910 99 50 - - - loorberilehed 
0910 99 60 - - - karri 
 - - - muud: 
0910 99 91 - - - - purustamata ja jahvatamata 
0910 99 99 - - - - purustatud või jahvatatud 

1006 Riis: 

1006 10 - koorimata riis: 

1006 10 10 - - seemneks 

  - - muud: 

  - - - aurutatud: 

1006 10 21 - - - - ümarateraline 

1006 10 23 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 10 25 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 10 27 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

 - - - muud: 
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1006 10 92 - - - - ümarateraline 

1006 10 94 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 10 96 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 10 98 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

1006 20 - kooritud (pruun) riis: 

 - - aurutatud: 

1006 20 11 - - - ümarateraline 

1006 20 13 - - - keskmiseteraline 

 - - - pikateraline: 

1006 20 15 - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 20 17 - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

 - - muud: 

1006 20 92 - - - ümarateraline 

1006 20 94 - - - keskmiseteraline 

 - - - pikateraline: 

1006 20 96 - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 20 98 - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

1006 30 - poolkroovitud või kroovitud riis, poleeritud või poleerimata, glaseeritud või glaseerimata: 

 - - poolkroovitud: 

 - - - aurutatud: 

1006 30 21 - - - - ümarateraline 

1006 30 23 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 30 25 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 30 27 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

 - - - muud: 

1006 30 42 - - - - ümarateraline 

1006 30 44 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 30 46 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil) 53 von 138



 
CE/MTN/IIIa lisa/et 14 

 

1006 30 48 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

 - - kroovitud riis: 

 - - - aurutatud: 

1006 30 61 - - - - ümarateraline 

1006 30 63 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 30 65 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 30 67 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

 - - - muud: 

1006 30 92 - - - - ümarateraline 

1006 30 94 - - - - keskmiseteraline 

 - - - - pikateraline: 

1006 30 96 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem kui 3 

1006 30 98 - - - - - tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 

1006 40 00 - purustatud riis 

1007 Terasorgo: 

1007 00 10 - hübriidid seemneks 

1007 00 90 - muud 

1008 Tatar, hirss ja kanaari paelrohi; muu teravili: 

1008 10 00 - tatar 

1008 20 00 - hirss 

1008 30 00 - kanaari paelrohi 

1008 90 - muu teravili: 

1008 90 10 - - tritikale 

1008 90 90 muud 
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1102 Püülijahu muust teraviljast, v.a nisust ja meslinist: 

1102 10 00  - rukkijahu 

1102 20 - maisijahu: 

1102 20 10  - - rasvasisaldusega kuni 1,5% massist 

1102 20 90  - - muud 

1102 90 - muud: 

1102 90 10 - - odrajahu 

1102 90 30 - - kaerajahu 

1102 90 50 - - riisijahu 
1102 90 90 - - muud 

1103 Teraviljatangud, lihtjahu ja graanulid: 

 - tangud ja lihtjahu: 

1103 11 - - nisust: 

1103 11 10 - - - kõvast nisust 

1103 11 90 - - - harilikust nisust ja speltanisust 

1103 13 - - maisist: 

1103 13 10 - - - rasvasisaldusega kuni 1,5% massist 

1103 13 90 - - - muud 

1103 19 - - muust teraviljast: 

1103 19 10 - - - rukkist 

1103 19 30 - - - odrast 

1103 19 40 - - - kaerast 

1103 19 50 - - - riisist 

1103 19 90 - - - muud 

1103 20 - graanulid: 

1103 20 10 - - rukkist 

1103 20 20 - - odrast 

1103 20 30 - - kaerast 

1103 20 40 - - maisist 

1103 20 50 - - riisist 

1103 20 60 - - nisust 

1103 20 90 - - muud 
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1104 
Muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, valtsitud, helvestatud, kruupideks jahvatatud, lõigatud või jämejahvatusega), 

v.a rubriigi 1006 riis; terved, valtsitud, helvestatud või jahvatatud teraviljaidud: 

 - valtsitud või helvestatud terad: 

1104 12 - - kaerast: 

1104 12 10 - - - valtsitud 

1104 12 90 - - - helvestatud 

1104 19 - - muust teraviljast: 

1104 19 10 - - - nisust 

1104 19 30 - - - rukkist 

1104 19 50 - - - maisist 

 - - - odrast: 

1104 19 61 - - - - valtsitud 

1104 19 69 - - - - helvestatud 

 - - - muud: 

1104 19 91 - - - - helvestatud riis 

1104 19 99 - - - - muud 

 - muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, kruupideks jahvatatud, lõigatud või jämejahvatusega): 

1104 22 - - kaerast: 

1104 22 20 - - - kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 

1104 22 30 - - - kroovitud ja lõigatud või jämejahvatusega („Grütze” või „grutten”) 

1104 22 50 - - - kruubid 

1104 22 90 - - - jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 

1104 22 98 - - - muud 

1104 23 - - maisist: 

1104 23 10 - - - kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud või jämejahvatusega 

1104 23 30 - - - kruubid 

1104 23 90 - - - jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 

1104 23 99 - - - muud 
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1104 29 - - muust teraviljast: 

 - - - odrast: 

1104 29 01 - - - - kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 

1104 29 03 - - - - kroovitud ja lõigatud või jämejahvatusega („Grütze” või „grutten”) 
1104 29 05 - - - - kruubid 

1104 29 07 - - - - jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 

1104 29 09 - - - - muud 

 - - - muud: 

 - - - - kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud või jämejahvatusega: 

1104 29 11 - - - - - nisust 

1104 29 18 - - - - - muud 

1104 29 30 - - - - kruubid 

 - - - - jämejahvatusega, muul viisil töötlemata: 
1104 29 51 - - - - - nisust 
1104 29 55 - - - - - rukkist 

1104 29 59 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

1104 29 81 - - - - - nisust 

1104 29 85 - - - - - rukkist 

1104 29 89 - - - - - muud 

1104 30 - teraviljaidud, terved, valtsitud, helvestatud või jahvatatud: 

1104 30 10 - - nisuidud 

1104 30 90 - - muude teraviljade idud 

1105 Kuivatatud kartulist valmistatud peen- ja jämejahu, pulber, helbed ja graanulid: 

1105 10 00 - peen- ja jämejahu ning pulber 

1105 20 00 - helbed ja graanulid 

1106 
Rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest, rubriigi 0714 saagost, juurtest või mugulatest valmistatud peen- ja jämejahu ning 

pulber; grupi 8 toodetest valmistatud peen- ja jämejahu ning pulber: 
1106 10 00 - rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest 
1106 20 - rubriigi 0714 saagost või juurtest või mugulatest: 
1106 20 10 - - denatureeritud 
1106 20 90 - - muud 

1106 30 - grupi 8 toodetest: 

1106 30 10 - - banaanidest 

1106 30 90 - - muud 
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1107 Linnased, röstitud või röstimata: 

1107 10 - röstimata: 

 - - nisust: 

1107 10 11  - - - jahuna 

1107 10 19  - - - muud 

 - - muud: 

1107 10 91  - - - jahuna 

1107 10 99  - - - muud 

1107 20 00 - röstitud 

1108 Tärklis; inuliin: 

 - tärklis: 

1108 11 00 - - nisutärklis 

1108 12 00 - - maisitärklis 

1108 13 00 - - kartulitärklis 

1108 14 00 - - maniokitärklis 

1108 19 - - muu tärklis: 

1108 19 10 - - - riisitärklis 
1108 19 90 - - - - muud 

1108 20 00 - inuliin 

1109 00 00 Nisugluteen, kuivatatud või kuivatamata 

1502 00 Veise-, lamba- või kitserasv, v.a rubriiki 1503 kuuluv: 

1502 00 10 - kasutamiseks tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 
1502 00 90 - muud 

1503 00 Rasvasteariin, sulatatud searasva õli, oleosteariin, oleoõli ja rasvõli (emulgeerimata, segamata või muul viisil töötlemata): 

 - rasvasteariin ja oleosteariin: 

1503 00 11 - - kasutamiseks tööstusliku toorainena 

1503 00 19 - - muud 

1503 00 30 - rasvõli tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1503 00 90 - - muud 
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1504 Kalade või mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 

1504 10 - kalamaksaõli ja selle fraktsioonid: 

1504 10 10 - - A-vitamiini sisaldusega kuni 2 500 RÜ/g 
 - - muud: 
1504 10 91 - - - hiidlestast 
1504 10 99 - - - muud 
1504 20 - kalarasvad ja -õlid ning nende fraktsioonid (v.a kalamaksaõli): 
1504 20 90 - - muud 
1504 30 - mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid: 

1504 30 90 - - muud 

1507 Sojaõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 

1507 10 - toorõli, hüdratiseeritud või hüdratiseerimata: 

1507 10 10 - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1507 90 - muud: 

1507 90 10 - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1508 Maapähkliõli (arahhiseõli) ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 
1508 10 - toorõli: 

1508 10 10 - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1508 10 90 - - muud 

1508 90 - muud: 

1508 90 10 - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1508 90 90 - - muud 

1510 00 
Muud oliividest saadud õlid ja nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata, k.a nende 

õlide või fraktsioonide segud rubriigi 1509 õlide või nende fraktsioonidega: 

1510 00 10 - toorõlid 

1510 00 90 - muud 

1512 Päevalille-, safloori- või puuvillaõli ja nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 
 - puuvillaõli ja selle fraktsioonid: 
1512 21 - - toorõli, millest gossüpol on eraldatud või eraldamata: 

1512 21 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1512 21 90 - - - muud 

1512 29 - - muud: 

1512 29 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1512 29 90 - - - muud 
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1514 Rapsi-, rüpsi- või sinepiõli ja nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 

 - madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiõli ja selle fraktsioonid: 
1514 11 - - toorõli: 

1514 11 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1514 11 90 - - - muud 

1514 19 .- - muud: 

1514 19 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1514 19 90 - - - muud 

 - muud: 

1514 91 - - toorõli: 

1514 91 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1514 91 90 - - - muud 

1514 99 - - muud: 

1514 99 10 - - - kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 

1514 99 90 - - - muud 

1516 
Loomsed või taimsed rasvad või õlid ja nende fraktsioonid, osaliselt või täielikult hüdrogeniseeritud, esterdatud, 

ümberesterdatud või elaidiseeritud, rafineeritud või rafineerimata, kuid edasi töötlemata: 

1516 20 - taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid: 

 - - muud: 

 - - - muud: 

 - - - - muud: 

1516 20 98 - - - - - muud 

1518 00 

Loomsed või taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, keedetud, oksüdeeritud, veetustatud, vääveldatud, läbipuhutud, 

polümeriseeritud vaakumis kõrge kuumuse juures või inertgaasides või muul viisil keemiliselt modifitseeritud, v.a rubriigi 

1516 tooted; mujal nimetamata loomsete või taimsete rasvade või õlide või erinevate käesolevasse gruppi kuuluvate rasvade 

või õlide fraktsioonide toidukõlbmatud segud või valmistised: 
 - taimsete rasvõlide vedelad segud, kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks: 

1518 00 31 - - toorõlid  

1518 00 39 - - muud  

1522 00 Degraa; loomsete või taimsete vahade või rasvainete töötlemise jäägid: 

 - loomsete või taimsete rasvainete või vahade töötlemise jäägid: 

 - - oliiviõli omadustega õlisid sisaldavad: 

1522 00 31 - - - seebirasv 

1522 00 39 - - - muud 

 - - muud: 

1522 00 91 - - - õlijätted ja -setted; seebirasv 

1522 00 99 - - - muud 
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1702 
Muud suhkrud, sh keemiliselt puhas laktoos, maltoos, glükoos ja fruktoos, tahkel kujul; maitse-, lõhna- ja värvainelisandita 

suhkrusiirupid; tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata; karamell: 

 - laktoos ja laktoosisiirup: 

1702 11 00 - - kuivaine laktoosisisaldusega vähemalt 99% massist, väljendatuna veevaba laktoosina kuivaines 
1702 19 00 - - muud 
1702 20 - vahtrasuhkur ja vahtrasiirup: 

1702 20 10 - - vahtrasuhkur tahkel kujul, maitse- või värvainelisanditega 

1702 20 90 - - muud 

1702 30 - glükoos ja glükoosisiirup, mis ei sisalda fruktoosi või mille kuivaine fruktoosisisaldus on alla 20 % massist: 

1702 30 10 - - isoglükoos 

 - - muud: 

 - - - kuivaine glükoosisisaldusega vähemalt 99% massist: 

1702 30 51 - - - - valge kristalliline aglomeeritud või aglomeerimata pulber 

1702 30 59 - - - - muud 

 - - - muud: 

1702 30 91 - - - - valge kristalliline aglomeeritud või aglomeerimata pulber 

1702 30 99 - - - - muud 

1702 40 - glükoos ja glükoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega vähemalt 20% massist, kuid alla 50% massist, v.a invertsuhkur: 

1702 40 10 - - isoglükoos 

1702 40 90 - - muud 

1702 60 - muu fruktoos ja fruktoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega üle 50% massist, v.a invertsuhkur: 

1702 60 10 - - isoglükoos 

1702 60 80 - - inuliinisiirup 

1702 60 95 - - muud 

1702 90 - muud, sealhulgas invertsuhkur ja muu suhkru ning suhkrusiirupi segud kuivaine fruktoosisisaldusega 50% massist: 
1702 90 30 - - isoglükoos 

1702 90 50 - - maltodekstriin ja maltodekstriinisiirup 

 - - karamell: 

1702 90 71 - - - kuivaine sahharoosisisaldusega vähemalt 50% massist 

 - - - muud: 

1702 90 75 - - - - pulbrina, aglomeeritud või aglomeerimata 

1702 90 79 - - - - muud 

1702 90 80 - - inuliinisiirup 

1702 90 99 - - muud 
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1902 

Pastatooted, kuumtöödeldud või kuumtöötlemata, täidisega (näiteks liha- või muu täidisega) või täidiseta, muul viisil toiduks 

valmistatud või mitte: spagetid, makaronid, nuudlid, lasanje, gnocchi, ravioolid, canneloni jms; kuskuss, valmistoiduna või 

mitte; 
1902 20 - täidisega pastatooted, kuumtöödeldud või muul viisil toiduks valmistatud või mitte: 

1902 20 30 - - mis sisaldavad üle 20% massist vorsti või vorsttooteid, mis tahes liha või rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasvu 

2007 
Džemmid, keedised, puuvilja- või marjaželeed, marmelaadid, puuvilja-, marja- või pähklipüreed ja pastad, saadud 

kuumtöötlemisel, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma: 

 - muud: 

2007 99 - - muud: 

 - - - muud: 

2007 99 98  - - - - muud 

2008 
Puuviljad ja marjad, pähklid jm söödavad taimeosad, muul viisil toiduks valmistatud või konserveeritud, mujal nimetamata, 

suhkru-, muu magusaine- või alkoholilisandiga või ilma:: 
 - pähklid, maapähklid (arahhis) ja muud seemned, omavahel segatud või mitte: 

2008 19 - - muud, sh segud: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

 - - - - muud: 

2008 19 19  - - - - - muud 

2009 
Kääritamata, piirituselisandita marjamahlad, puu- ja köögiviljamahlad (k.a viinamarjavirre), suhkru- või muu 

magusainelisandiga või ilma: 

 - apelsinimahl: 

2009 11 - - külmutatud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 11 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 11 19 - - - - muud 

 - - - Brixi arvuga kuni 67: 

2009 11 91 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30, lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 
2009 11 99 - - - - muud 

2009 19 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 19 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 19 19 - - - - muud 

 - - - Brixi arvuga üle 20, kuid mitte üle 67: 
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2009 19 91 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30, lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 
2009 19 98 - - - - muud 

 - greibimahl (k.a pomelomahl): 
2009 29 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 29 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 29 19 - - - - muud 

 - - - Brixi arvuga üle 20, kuid mitte üle 67: 

2009 29 91 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30, lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 
2009 29 99 - - - - muud 

 - muu tsitrusvilja mahl: 

2009 39 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 39 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 39 19 - - - - muud 

 - - - Brixi arvuga üle 20, kuid mitte üle 67: 

  - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30 
2009 39 31 - - - - - suhkrulisandiga 

2009 39 39 - - - - - suhkrulisandita 

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30: 
 - - - - - sidrunimahl: 

2009 39 51 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 39 55 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 39 59 - - - - - - suhkrulisandita 

 - - - - - muude tsitrusviljade mahl: 

2009 39 91 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 39 95 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 39 99 - - - - - - suhkrulisandita 

 - ananassimahl: 

2009 49 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 49 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 49 19 - - - - muud 

 - - - Brixi arvuga üle 20, kuid mitte üle 67: 
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2009 49 30 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30, suhkrulisandiga 
 - - - - muud: 

2009 49 91 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 49 93 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 49 99 - - - - - suhkrulisandita 

 - viinamarjamahl (k.a viinamarjavirre): 

2009 69 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 69 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 22 
2009 69 19 - - - - muud 
 - - - Brixi arvuga üle 30, kuid mitte üle 67: 

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 18: 
2009 69 51 - - - - - kontsentreeritud 

2009 69 59 - - - - - muud 

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 18: 
 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist: 

2009 69 71 - - - - - - kontsentreeritud 

2009 69 79 - - - - - - muud 

2009 69 90 - - - - - muud 

 - õunamahl: 

2009 79 - - muud: 

 - - - Brixi arvuga üle 67: 

2009 79 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 22 
2009 79 19 - - - - muud 
 - - - Brixi arvuga üle 20, kuid mitte üle 67: 

2009 79 30 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 18, suhkrulisandiga 
 - - - - muud: 
2009 79 91 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 79 93 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 79 99 - - - - - suhkrulisandita 
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2009 80 - muu puu- või köögivilja või marja mahl: 

 - - Brixi arvuga üle 67: 

 - - - pirnimahl: 

2009 80 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 22 
2009 80 19 - - - - muud 

 - - - muud: 

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30: 
2009 80 34 - - - - - troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 35 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

2009 80 36 - - - - - troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 38 - - - - - muud 

2009 90 - mahlasegud: 

 - - Brixi arvuga üle 67: 

 - - - mahlasegud õuna- ja pirnimahlast: 

2009 90 11 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 22 
2009 90 19 - - - - muud 
 - - - muud: 

2009 90 21 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30 
2009 90 29 - - - - muud 
2106 Mujal nimetamata toiduvalmistised: 

2106 90 - muud: 

 - - lõhna- ja maitseainelisandiga või värvilisandiga suhkrusiirupid: 

2106 90 30 - - - isoglükoosisiirup 

 - - - muud: 

2106 90 51 - - - - laktoosisiirupid 

2106 90 55 - - - - glükoosisiirupid ja siirupid maltodekstriinist 

2106 90 59 - - - - muud 
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2302 Kliid, pebred jm tera- või kaunviljade tuulamis-, jahvatus- vm töötlusjäägid, granuleerimata või granuleeritud: 

2302 10 - maisist: 

2302 10 10 - - tärklisesisaldusega kuni 35% massist 

2302 10 90 - - muud 

2302 30 - nisust: 

2302 30 10  
- - tärklisesisaldusega kuni 28% massist ja need, mille läbitulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 10% massist, 

või need, mille sõelast läbitulnud osa kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5% massist 

2302 30 90  - - muud 

2302 40 - muudest teraviljadest: 

 - - riisist: 
2302 40 02 - - - tärklisesisaldusega kuni 35% massist 

2302 40 08 - - - muud 

 - - muud: 

2302 40 10  
- - - tärklisesisaldusega kuni 28% massist ja need, mille läbitulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 10% massist, 

või need, mille sõelast läbitulnud osa kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5% massist 
2302 40 90 - - - muud 

2302 50 00 - kaunviljadest 

2303 
Tärklise tootmisjäägid jms jäätmed, suhkrupeedist, suhkruroost või muust toorainest suhkru tootmise, õllepruulimise ja 

piirituse destilleerimise jäätmed, granuleeritud või granuleerimata: 

2303 10 - tärklisetööstuse tootmisjäägid jms jäätmed: 

 - - maisitärklise tootmisjäägid (v.a kontsentreeritud leotusvedelikud), kuivaine valgusisaldusega: 

2303 10 11 - - - üle 40% massist 
2303 10 19 - - - kuni 40% massist 
2303 20 - suhkrupeedi või suhkruroo pressimisjäägid jm suhkrutootmisjäätmed: 
2303 20 90 - - muud 

2303 30 00 - õllepruulimise või piirituse destilleerimise jäätmed 
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2304 00 00 Õlikoogid jm sojaõli ekstraheerimisel saadud tahked jäätmed, peenestatud või peenestamata, granuleeritud või granuleerimata 

2305 00 00 
Õlikoogid jm maapähkliõli ekstraheerimisel saadud tahked jäätmed, peenestatud või peenestamata, granuleeritud või 

granuleerimata 

2306 
Õlikoogid jm taimsete rasvade või õlide (v.a rubriikides 2304 ja 2305 esitatute) ekstraheerimise tahked jäätmed, peenestatud 

või peenestamata, granuleeritud või granuleerimata: 
2306 10 00 - puuvillaseemnetest 

2306 20 00 - linaseemnetest 

2306 30 00 - päevalilleseemnetest 

 - rapsi- või rüpsiseemnetest: 
2306 41 00 - - madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiseemnetest 
2306 49 00 - - muud 

2306 90 - muud: 

2306 90 05 - - maisi-idudest 
 - - muud: 

 - - õlikoogid ja muud oliiviõli ekstraheerimise jäätmed: 
2306 90 11 - - - - mis sisaldavad kuni 3% massist oliiviõli 
2306 90 19 - - - - mis sisaldavad üle 3% massist oliiviõli 
2306 90 90 - - - muud 

2308 00 
Mujal nimetamata taimse päritoluga loomasöödaks kasutatavad tooted, jäätmed ja kõrvalproduktid, granuleeritud või 

granuleerimata: 
 - viinamarjade pressimisjäägid: 

2308 00 11 - - summaarse alkoholisisaldusega kuni 4,3% massist ja kuivainesisaldusega vähemalt 40% massist  

2308 00 19 - - muud 

2308 00 40 - tammetõrud ja hobukastanid; puuviljade ja marjade, v.a viinamarjade pressimisjäägid 

2308 00 90 - muud 
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2309 Loomasöödana kasutatavad tooted: 

2309 90 - muud: 

2309 90 10 - - lahustatud tooted kalast või mereimetajatest 

2309 90 20 - - käesoleva grupi lisamärkuses 5 kirjeldatud tooted 

 - - muud, sh eelsegud: 

 
- - - mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 1702 30 51–

1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 2106 90 55 kuuluvaid tooteid või piimatooteid: 
 - - - - mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini või maltodekstriinisiirupit: 

 - - - - - mis ei sisalda tärklist või sisaldavad seda kuni 10% massist: 

2309 90 31 - - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 90 33 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid mitte üle 50% massist 

2309 90 35 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50%, kuid mitte üle 75% massist 

2309 90 39 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 75% massist 

 - - - - - mis sisaldavad tärklist üle 10%, kuid mitte üle 30% massist: 

2309 90 41 - - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 90 43 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid mitte üle 50% massist 

2309 90 49 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50% massist 

 - - - - - mis sisaldavad tärklist üle 30% massist 

2309 90 51 - - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 90 53 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid mitte üle 50% massist 

2309 90 59 - - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50% massist 

2309 90 70 - - - - ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini ega maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldavad piimatooteid 

 - - - muud: 

2309 90 91 - - - - suhkrupeedi pressimisjäägid lisatud melassiga 

 - - - - muud: 

2309 90 95 - - - - - mis sisaldavad vähemalt 49% massist koliinkloriidi, orgaanilisel või anorgaanilisel baasil 
2309 90 99 - - - - - muud 
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3301 

Eeterlikud õlid, mis sisaldavad või ei sisalda terpeene, sh tahked ja absoluteeritud valmistised; resinoidid; õlivaiguekstraktid; 

eeterlike õlide kontsentraadid rasvades, mittelenduvates õlides, vahades vms keskkonnas (saadud anfloraaži või leotamise teel); 

mis saadakse kõrvalsaadustena eeterlike õlide vabastamisel terpeenidest; eeterlike õlide veeaurudestillaadid ja vesilahused: 
 - tsitrusviljade eeterlikud õlid: 

3301 12 - - apelsiniõli: 

3301 12 10 - - - terpeenidest puhastamata 

3301 12 90 - - - terpeenidest puhastatud 

3301 13 - - sidruniõli: 

3301 13 10 - - - terpeenidest puhastamata 

3301 13 90 - - - terpeenidest puhastatud 

3301 19 - - muud: 

3301 19 20 - - - terpeenidest puhastamata 

3301 19 80 - - - terpeenidest puhastatud 

 - muud eeterlikud õlid: 

3301 24 - - piparmündi (Mentha piperita) õli: 
3301 24 10 - - - terpeenidest puhastamata 

3301 24 90 - - - terpeenidest puhastatud 

3301 25 - - teiste müntide õli: 

3301 25 10 - - - terpeenidest puhastamata 

3301 25 90 - - - terpeenidest puhastatud 

3301 29 - - muud: 

 - - - nelgi-, melaleuka- ja ilang-ilangi- (kalanga-) õli: 

3301 29 11 - - - - terpeenidest puhastamata 
3301 29 31 - - - - terpeenidest puhastatud 
 - - - muud: 
3301 29 41 - - - - terpeenidest puhastamata 
 - - - - terpeenidest puhastatud: 

3301 29 71 - - - - - geraaniumiõli; jasmiiniõli; vetiveeriaõli 
3301 29 79 - - - - - lavendli- ja lavandiiniõli 
3301 29 91 - - - - - muud 

3301 30 00 - resinoidid 
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3302 
Lõhnaainesegud ning ühe või mitme lõhnaaine baasil valmistatud ained ja segud (k.a alkohollahused), kasutamiseks 

tööstustoormena; muud valmistised lõhnaainete baasil, jookide valmistamiseks: 

3302 10 - kasutamiseks toiduainetööstuses ja jookide tootmisel: 
 - - kasutamiseks jookide tootmisel: 
3302 10 40 - - - muud 

3302 10 90 - - kasutamiseks toiduainetööstuses 

3501 Kaseiin, kaseinaadid jm kaseiini derivaadid; kaseiinliimid: 

3501 90 - muud: 

3501 90 10 - - kaseiinliimid 

3502 
Albumiinid (k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraadid vadakuvalkude sisaldusega üle 80% kuivaine massist), 

albuminaadid jm albumiini derivaadid: 

 - munaalbumiin: 
3502 11 - - kuivatatud: 

3502 11 10 - - - albumiinid, mis on inimtoiduks kõlbmatud või mis muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

3502 11 90 muud 

3502 19 Muud: 

3502 19 10 - - - munaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 
3502 19 90 - - - muud 

3502 20 - piimaalbumiin, k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraadid: 

3502 20 10 - - piimaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

 - - muud: 

3502 20 91 - - - kuivatatud (näiteks tahvlid, soomused, helbed, pulber) 

3502 20 99 - - - muud 

3502 90 - muud: 

 - - muud albumiinid v.a munaalbumiin ja piimaalbumiin: 

3502 90 20 - - - albumiinid, mis on inimtoiduks kõlbmatud või mis muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

3502 90 70 - - - muud 

3502 90 90 - - albuminaadid ja muud albumiini derivaadid 
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3503 00 
Želatiin (sh nelinurksete tahvlitena, töödeldud või töötlemata pinnaga, värvitud või värvimata) ja selle derivaadid; kalaliim; 

muud loomsed liimid, v.a rubriigi 3501 kaseiinliimid: 

3503 00 10 - želatiin ja selle derivaadid 
3503 00 80 - muud 

3504 00 00 Peptoonid ja nende derivaadid; mujal nimetamata valgud ja nende derivaadid; kroomitud või kroomimata naha pulber 

3505 
Dekstriinid jm modifitseeritud tärklised (näiteks eelgeelistatud või esterdatud tärklised); tärkliste, dekstriinide jm 

modifitseeritud tärkliste alusel valmistatud liimid: 

3505 10 - dekstriinid jm modifitseeritud tärklised: 
 - - muud modifitseeritud tärklised: 

3505 10 50 - - - esterdatud ja eeterdatud tärklised 

4101 
Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste toornahad (värsked või soolatud, kuivatatud, painitud, pikeldatud või muul viisil 

konserveeritud, ent parkimata, pärgamentimata jm viisil edasi töötlemata), karvaga või karvata, laustetud või laustmata: 

4101 20 
- terved nahad, üksnes kuivatatuna massiga kuni 8 kg, kuivsoolatuna kuni 10 kg, värskena, märgsoolatuna või muul viisil 

konserveerituna massiga kuni 16 kg iga nahk: 
4101 20 10 - - värsked 

4101 20 30 - - märgsoolatud 

4101 20 50 - - kuivatatud või kuivsoolatud 
4101 20 90 - - muud 

4101 50 - terved nahad massiga üle 16 kg: 

4101 50 10 - - värsked 

4101 50 30 - - märgsoolatud 

4101 50 50 - - kuivatatud või kuivsoolatud 
4101 50 90 - - muud 

4101 90 00 - muud, k.a krupoonid, poolkrupoonid ja kõhud 
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4102 

Lamba ja talle toornahad (värsked, soolatud, kuivatatud, painitud, pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent 

parkimata, pärgamentimata jm viisil edasi töötlemata), villaga või villata, laustmata või laustetud, v.a käesoleva grupi märkuses 

1.c nimetatud: 
4102 10 - villaga: 

4102 10 10 - - tallede toornahad 

4102 10 90 - - muud 

 - villata: 

4102 21 00 - - pikeldatud 

4102 29 00 - - muud 

4103 

Muud toornahad (värsked või soolatud, kuivatatud, painitud, pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent 

parkimata, pärgamentimata jm viisil töötlemata), karvadega või ilma, laustetud või laustmata, v.a käesoleva grupi märkuses 1.b 

või 1.c nimetatud: 
4103 20 00 - roomajate nahad 

4103 30 00 - seanahad 

4103 90 - muud: 

4103 90 10 - - kitsede ja kitsetallede nahad 
4103 90 90 - - muud 

4301 
Toorkarusnahad (sh pead, sabad, käpad jm köösneritööks sobivad tükid ning lõiked), v.a rubriikides 4101, 4102 või 4103 

nimetatud toornahad: 

4301 10 00 - naaritsanahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

4301 30 00 
- tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms lamba tallede nahad, india, hiina, mongoolia või tiibeti lamba tallede 

nahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

4301 60 00 - rebasenahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

4301 80 - muud karusnahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma: 
4301 80 30 - - koopaoravanahast 

4301 80 50 - - kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 

4301 80 80 - - muud 

4301 90 00 - pead, sabad, käpad jm köösneritööks sobivad tükid ning lõiked 

5001 00 00 Lahtihaspeldamiseks sobivad siidiussikookonid 

5002 00 00 Toorsiid (nullkeeruga) 

5003 00 00 Siidijäägid (sh lahtihaspeldamiseks sobimatud kookonid, lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 
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III LISA (b)

 

MONTENEGRO TARIIFSED SOODUSTUSED  

ÜHENDUSEST PÄRIT PÕLLUMAJANDUSE ESMATOODETELE 

 

(vastavalt artikli 27 lõike 2 punktile b) 

 

Käesolevas lisas loetletud toodete suhtes kohaldatavaid tollimakse vähendatakse ning need 

kaotatakse vastavalt nimetatud lisas iga toote jaoks sätestatud ajakavale 

 

Käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval vähendatakse imporditollimaksu 80 protsendini tollimaksu 

baasmäärast; 

 

esimese käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse imporditollimaksu 

60 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

teise käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse imporditollimaksu 40 

protsendini tollimaksumäärast; 

 

kolmanda käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 20 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

neljanda käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse imporditollimaksu 

0 protsendini tollimaksu baasmäärast. 
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CN-kood Kauba kirjeldus 

0102 Elusveised: 

0102 90 - muud: 

  - - koduveised: 
0102 90 05 - - - massiga kuni 80 kg 
  - - - massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 160 kg: 
0102 90 21 - - - - tapaloomad 
0102 90 29 - - - - muud 

 - - - massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 300 kg: 
0102 90 41 - - - - tapaloomad 
0102 90 49 - - - - muud 
  - - - massiga üle 300 kg: 
  - - - - mullikad (poegimata emasveised): 
0102 90 51 - - - - - tapaloomad 
0102 90 59 - - - - - muud 
  - - - - lehmad: 
0102 90 61 - - - - - tapaloomad 
0102 90 69 - - - - - muud 

  - - - - muud: 

0102 90 71 - - - - - tapaloomad 
0102 90 79 - - - - - muud 
0102 90 90 - - muud 
0103 Elussead: 
 - muud: 
0103 91 - - massiga alla 50 kg: 
0103 91 10 - - - kodusead 
0103 91 90 - - - muud 
0103 92 - - massiga 50 kg ja rohkem: 
 - - - kodusead: 
0103 92 11 - - - - emised, vähemalt ühe korra poeginud, massiga vähemalt 160 kg 
0103 92 19 - - - - muud 
0103 92 90 - - - muud 
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0105 Eluskodulinnud, s.o kanad liigist Gallus domesticus, pardid, haned, kalkunid ja pärlkanad: 
  - massiga kuni 185 g: 
0105 11 - - kanad liigist Gallus domesticus: 
  - - - munakana vanavanemkari ja vanemkari: 
0105 11 19 - - - - muud 
  - - - muud: 
0105 11 99 - - - - muud 
 - muud: 
0105 94 00 - - kanad liigist Gallus domesticus 
0105 99 - - muud: 
0105 99 10 - - - pardid 
0105 99 20 - - - haned 
0105 99 30 - - - kalkunid 
0105 99 50 - - - pärlkanad 
0203 Värske, jahutatud või külmutatud sealiha: 

 - värske või jahutatud: 
0203 11 - - rümbad ja poolrümbad: 
0203 11 10 - - - kodusea 

0203 11 90 - - - muud 

0203 12 - - tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga: 
 - - - kodusea: 

0203 12 11 - - - tagaosad ja nende jaotustükid 
0203 12 19 - - - - abatükid ja nende jaotustükid 
0203 12 90 - - - muud 

0203 19 - - muud: 

 - - - kodusea: 

0203 19 11 - - - - eesosad ja nende jaotustükid 
0203 19 13 - - - - seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 
0203 19 15 - - - - kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 
 - - - - muud: 
0203 19 55 - - - - - kondita 
0203 19 59 - - - - - muud 
0203 19 90 - - - muud 
 - külmutatud: 
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0203 21 - - rümbad ja poolrümbad: 
0203 21 10 - - - kodusea 
0203 21 90 - - - muud 
0203 22 - - tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga: 
 - - - kodusea: 

0203 22 11 - - - - tagaosad ja nende jaotustükid 
0203 22 19 - - - - abatükid ja nende jaotustükid 
0203 22 90 - - - muud 
0203 29 - - muud: 
 - - - kodusea: 

0203 29 11 - - - - eesosad ja nende jaotustükid 
0203 29 13 - - - - seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 
0203 29 15 - - - - kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 
 - - - - muud: 
0203 29 55 - - - - - kondita 
0203 29 59 - - - - - muud 
0203 29 90 - - - muud 
0207 Rubriigi 0105 kodulindude värske, jahutatud või külmutatud liha ja söödav rups: 
 - kalkuni: 
0207 24 - - värsked ja jahutatud rümbad: 
0207 24 10 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 80% kalkunid 
0207 24 90 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 73% kalkunid, või muul kujul 
0207 25 - - külmutatud rümbad: 
0207 25 10 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 80% kalkunid 
0207 25 90 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 73% kalkunid, või muul kujul 
0207 26 - - värsked või jahutatud tükid ja rups: 
 - - - tükid: 
0207 26 10 - - - - kondita 
 - - - - kontidega: 
0207 26 20 - - - - - pool- või veerandrümbad 
0207 26 30 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 26 40 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
0207 26 50 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid 
 - - - - - koivad ja nende jaotustükid: 
0207 26 60 - - - - - - sääred ja nende jaotustükid 
0207 26 70 - - - - - - muud 
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0207 26 80 - - - - - muud 
 - - - rups: 
0207 26 91 - - - - maks 
0207 26 99 - - - - muud 
0207 27 - - külmutatud tükid ja rups: 
 - - - tükid: 
0207 27 10 - - - - kondita 
 - - - - kontidega: 
0207 27 20 - - - - - pool- või veerandrümbad 
0207 27 30 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 27 40 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
0207 27 50 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid 
 - - - - - koivad ja nende jaotustükid: 
0207 27 60 - - - - - - sääred ja nende jaotustükid 
0207 27 70 - - - - - - muud 
0207 27 80 - - - - - muud 
 - - - rups: 
0207 27 91 - - - - maks 
0207 27 99 - - - - muud 
 - pardi, hane või pärlkana: 
0207 32 - - värsked ja jahutatud rümbad: 
 - - - pardi: 
0207 32 11 - - - - kitkutud, veretustatud, soolikad välja võetud, pea ja jalgadega, nn 85% pardid 
0207 32 15 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 70% pardid 
0207 32 19 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 63% pardid, või muul kujul 
 - - - hane: 
0207 32 51 - - - - kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 82% haned 
0207 32 59 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame ja puguga või ilma, nn 75% haned, või muul kujul 
0207 32 90 - - - pärlkana 
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0207 33 - - külmutatud rümbad: 
 - - - pardi: 
0207 33 11 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 70% pardid 
0207 33 19 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 63% pardid, või muul kujul 
 - - - hane: 
0207 33 51 - - - - kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 82% haned 
0207 33 59 - - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame ja puguga või ilma, nn 75% haned, või muul kujul 
0207 33 90 - - - pärlkana 
0207 34 - - rasvane maks, värske või jahutatud: 
0207 34 10 - - - hane 
0207 34 90 - - - pardi 
0207 35 - - muud, värsked või jahutatud: 
 - - - tükid: 
 - - - - kontideta: 
0207 35 11 - - - - - hane 
0207 35 15 - - - - - pardi või pärlkana 
 - - - - kontidega: 
 - - - - - pool- või veerandrümbad: 
0207 35 21 - - - - - - pardi 
0207 35 23 - - - - - - hane 
0207 35 25 - - - - - - pärlkana 
0207 35 31 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 35 41 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid: 
0207 35 51 - - - - - - hane 
0207 35 53 - - - - - - pardi või pärlkana 
 - - - - - koivad ja nende jaotustükid: 
0207 35 61 - - - - - - hane 
0207 35 63 - - - - - - pardi või pärlkana 
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0207 35 71 - - - - - hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditustatud rümbad) 
0207 35 79 - - - - - muud 
 - - - rups: 
0207 35 91 - - - - maks, v.a rasvane maks 
0207 35 99 - - - - muud 
0207 36 - - muud, külmutatud: 
 - - -tükid: 
 - - - - kontideta: 
0207 36 11 - - - - - hane 
0207 36 15 - - - - - pardi või pärlkana 
 - - - - kontidega: 
 - - - - - pool- või veerandrümbad: 
0207 36 21 - - - - - - pardi 
0207 36 23 - - - - - - hane 
0207 36 25 - - - - - - pärlkana 
0207 36 31 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 36 41 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid: 
0207 36 51 - - - - - - hane 
0207 36 53 - - - - - - pardi või pärlkana 
 - - - - - koivad ja nende jaotustükid: 
0207 36 61 - - - - - - hane 
0207 36 63 - - - - - - pardi või pärlkana 
0207 36 71 - - - - - hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditustatud rümbad) 
0207 36 79 - - - - - muud 
 - - - rups: 
 - - - - maks: 
0207 36 81 - - - - - hane rasvane maks 
0207 36 85 - - - - - pardi rasvane maks 
0207 36 89 - - - - - muud 
0207 36 90 - - - - muud 
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0209 00 
Seapekk ilma tailihata või muu sea- ja kodulindude rasv, sulatamata või muul viisil ekstraheerimata, värske, jahutatud, külmutatud, 

soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsutatud: 

 - seapekk: 
0209 00 11 - - jahutatud, külmutatud, soolatud või soolvees 
0209 00 19 - - kuivatatud või suitsutatud 
0209 00 30 - searasv, muu kui alamrubriikidesse 0209 00 11 ja 0209 00 19 kuuluv 
0209 00 90 - kodulindude rasv 

0404 
Vadak, kontsentreeritud või kontsentreerimata, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma; mujal nimetamata tooted 

naturaalsetest piimakomponentidest, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma: 
0404 10 - vadak ja modifitseeritud vadak, kontsentreeritud või kontsentreerimata, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma: 

 - - pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul: 

 - - - suhkru- või muu magusainelisandita, valgusisaldusega (lämmastikusisaldus x 6,38): 

 - - - - kuni 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 02 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 04 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 06 - - - - - üle 27% massist 

 - - - - üle 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 12 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 14 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 16 - - - - - üle 27% massist 

 - - - muu, valgusisaldusega (lämmastikusisaldus x 6,38): 

 - - - - kuni 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 26 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 28 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 32 - - - - - üle 27% massist 

 - - - - üle 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 34 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 36 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 38 - - - - - üle 27% massist 

 - - muud: 

 - - - suhkru- või muu magusainelisandita, valgusisaldusega (lämmastikusisaldus x 6,38): 

 - - - - kuni 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 48 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 52 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 
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0404 10 54 - - - - - üle 27% massist 

 - - - - üle 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 56 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 58 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 62 - - - - - üle 27% massist 

 - - - muud, valgusisaldus (lämmastikusisaldus × 6,38): 

 - - - - kuni 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 72 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 74 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 76 - - - - - üle 27% massist 

 - - - - üle 15% massist, rasvasisaldusega: 

0404 10 78 - - - - - kuni 1,5% massist 

0404 10 82 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 10 84 - - - - - üle 27% massist 

0404 90 - muud: 

 - - suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldusega: 

0404 90 21 - - - kuni 1,5% massist 

0404 90 23 - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 90 29 - - - üle 27% massist 

 - - muud, rasvasisaldus: 

0404 90 81 - - - kuni 1,5% massist 

0404 90 83 - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0404 90 89 - - - üle 27% massist 

0407 00 Linnumunad (koorega), värsked, konserveeritud või kuumtöödeldud: 

 - kodulindude munad: 

0407 00 30  - - muud 

0407 00 90  - muud 
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0408 
Kooreta linnumunad ja munakollased, värsked, kuivatatud, vees või aurus keedetud, vormitud, külmutatud või muul viisil 

konserveeritud, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma: 
  - munakollane: 

0408 11 - - kuivatatud: 

0408 11 80 - - - muud 

0408 19 - - muud: 

 - - - muud: 

0408 19 81 - - - - vedelal kujul 

0408 19 89 - - - - muud, kaasa arvatud külmutatud 

 - muud: 

0408 91 - - kuivatatud: 

0408 91 80 - - - muud 

0408 99 - - muud: 

0408 99 80 - - - muud 

0602 Muud elustaimed (sh nende juured), pistikud ja pookoksad; seeneniidistik: 
0602 10 - juurdumata pistikud ja pookoksad: 
0602 10 90 - - muud 
0602 20 - puud ja põõsad, poogitud või pookimata, mis kannavad söödavaid vilju või pähkleid: 

0602 20 10 - - viinapuu pookoksad, poogitud või juurdunud 

0602 30 00 - rododendronid ja asalead, poogitud või pookimata 

0602 40 - roosid, poogitud või pookimata: 

0602 40 10 - - silmastamata ja pookimata 

0602 40 90 - - silmastatud või poogitud 

0602 90 - muud: 

0602 90 30 - - köögivilja- ja maasikataimed  

 - - muud: 

 - - - avamaataimed: 

 - - - - puud ja põõsad: 

0602 90 41 - - - - - metsapuud 

 - - - - - muud: 

0602 90 45 - - - - - - juurdunud pistikud ja noored taimed 
0602 90 49 - - - - - - muud 

 - - - - muud avamaataimed: 

0602 90 51 - - - - - mitmeaastased taimed 

0602 90 59 - - - - - muud 

 - - - katmikalataimed: 

0602 90 70 - - - - juurdunud pistikud ja noored taimed, v.a kaktused 

 - - - - muud: 

0602 90 91 - - - - - õistaimed õienuppude ja õitega, v.a kaktused 

0602 90 99 - - - - - muud 
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0603 
Lõikelilled ja lillepungad lillekimpude valmistamiseks ja kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, pleegitatud, impregneeritud 

või muul viisil töödeldud): 

 - värsked: 

0603 11 00 - - roosid 

0603 12 00 - - nelgid 

0603 13 00 - - orhideed 

0603 14 00 - - krüsanteemid 

0603 19 - - muud: 

0603 19 10 - - - gladioolid 
0603 19 90 - - - muud 
0603 90 00 - muud 
0703 Sibul, šalott, küüslauk, porrulauk jm sibulköögiviljad, värsked või jahutatud: 

0703 10 - sibul ja šalott: 

 - - sibul: 

0703 10 11 - - - tippsibul 

0703 10 19 - - - muud 

0703 10 90 - - šalott 

0703 20 00 - küüslauk 

0703 90 00 - porrulauk jm sibulköögiviljad 

0704 Kapsas, lillkapsas, nuikapsas, lehtkapsas ja muu söödav kapsas perekonnast Brassica, värske või jahutatud: 
0704 90 - muud: 

0704 90 90  - - muud 

0705 Aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.), värske või jahutatud: 
 - aedsalat: 

0705 11 00 - - peasalat 

0705 19 00 - - muud 

 - sigur: 

0705 21 00 - - salatsigur (Cichorium intybus var. foliosum) 
0705 29 00 - - muud 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil) 83 von 138



 
CE/MTN/IIIb lisa/et 12 

 

0706 Porgand, naeris, söögipeet, aed-piimjuur, juurseller, redis jms söödav juurvili, värske või jahutatud: 

0706 10 00 - porgand ja naeris 

0706 90 - muud: 

0706 90 10 - - juurseller 

0706 90 30 - - mädarõigas (Cochlearia armoracia) 
0706 90 90 - - muud 
0708 Kaunviljad, poetatud või poetamata, värsked või jahutatud: 

0708 10 00 - herned (Pisum sativum) 
0708 20 00 - aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
0708 90 00 - muud kaunviljad 
0709 Muu köögivili, värske või jahutatud: 

0709 20 00 - spargel 

0709 30 00 - baklažaan 
0709 40 00 - seller (v.a juurseller)  

 - seened ja trühvlid: 

0709 51 00 - - seened perekonnast Agaricus 
0709 59 - - muud: 

0709 59 10 - - - kukeseened 

0709 59 30 - - - puravikud 

0709 59 50 - - - trühvlid 
0709 59 90 - - - muud 
0709 90 - muud: 

0709 90 10 - - salatid, v.a aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.) 
0709 90 20 - - lehtpeet e mangold ja hispaania artišokid 

 - - oliivid: 

0709 90 31 - - - muuks kasutuseks peale õli tootmise 

0709 90 39 - - - muud 

0709 90 40 - - kapparid 

0709 90 50 - - apteegitill 

0709 90 60 - - suhkrumais 
0709 90 70 - - kabatšokid 

0709 90 80 - - artišokid 

0709 90 90 - - muud 
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0710 Külmutatud köögivili, toores või eelaurutatud või -keedetud: 

0710 10 00 - kartul  

 - kaunviljad, poetatud või poetamata: 

0710 21 00 - - hernes (Pisum sativum) 
0710 22 00 - - aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
0710 29 00 - - muud 

0710 30 00 - spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 

0710 80 - muu köögivili: 

0710 80 10 - - oliivid 

 - - perekondadesse Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad: 
0710 80 51 - - - paprika 

0710 80 59 - - - muud 

 - - seened: 

0710 80 61 - - - perekonnast Agaricus 
0710 80 69 - - - muud 
0710 80 70 - - tomatid 

0710 80 80 - - artišokid 

0710 80 85 - - spargel 

0710 80 95 - - muud 

0710 90 00  - köögiviljasegud 

0711 
Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud köögivili (näiteks gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlishapus vees või muus 

konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbimiseks kõlbmatud: 

0711 20 - oliivid: 

0711 20 10 - - muuks kasutuseks peale õli tootmise 

0711 20 90 - - muud 

0711 40 00 - kurgid ja kornišonid 

 - seened ja trühvlid: 

0711 51 00 - - seened perekonnast Agaricus 
0711 59 00 - - muud 

0711 90 - muu köögivili; köögiviljasegud: 

 - - köögiviljad: 

0711 90 10 - - - perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, v.a paprika 
0711 90 50 - - - sibulad 

0711 90 80 - - - muud 

0711 90 90 - - köögiviljasegud 
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0712 Kuivatatud köögivili (tervelt, tükeldatult, viilutatult, purustatult või pulbrina), muul viisil töötlemata: 

0712 20 00 - sibulad  

 - seened, kõrvtarrikud (Auricularia spp.), kõhrikud (Tremella spp.) ja trühvlid: 
0712 31 00  - - seened perekonnast Agaricus 
0712 32 00 - - kõrvtarrikud (Auricularia spp.) 
0712 33 00 - - kõhrikud (Tremella spp.) 
0712 39 00 - - muud 
0712 90 - muu köögivili; köögiviljasegud: 

0712 90 05 - - kartulid, ka tükeldatult või viilutatult, muul viisil töötlemata 

 - - suhkrumais (Zea mays var. saccharata): 
0712 90 19 - - - muud 
0712 90 30 - - tomatid 

0712 90 50 - - porgandid 

0712 90 90 - - muud 

0713 Kuivatatud kaunviljad (poetatud, kooritud või koorimata, tükeldatud või tükeldamata): 

0713 10 - herned (Pisum sativum): 
0713 10 90 - - muud  

0713 20 00 - kikerherned (nuudid) 

 - aedoad (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
0713 31 00 - - aedoad sordist Vigna mungo (L.) Hepper või Vigna radiata (L.) Wilczek 
0713 32 00 - - kandilised aedoad e adzukioad (Phaseolus või Vigna angularis) 
0803 00 Värsked või kuivatatud banaanid, k.a jahubanaanid: 
 - värsked: 

0803 00 11 - - jahubanaanid 

0803 00 19 - - muud 

0803 00 90 - kuivatatud 

0804 Värsked või kuivatatud datlid, viigimarjad, ananassid, avokaadod, guajaavid, mangod ja mangostanid: 

0804 20 - viigimarjad: 

0804 20 10 - - värsked 

0804 20 90 - - kuivatatud 
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0805 Värsked või kuivatatud tsitrusviljad: 

0805 10 - apelsinid: 

0805 10 20 - - magusad apelsinid, värsked: 

0805 10 80 - - muud 

0805 40 00 - greibid (k.a pomelod) 
0805 50 - sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) ja laimid (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia): 
0805 50 10 - - sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) 
0805 50 90 - - laimid (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 
0805 90 00 - muud 
0807 Värsked melonid (k.a arbuusid) ja papaiad: 

 - melonid (k.a arbuusid): 

0807 19 00 - - muud 

0807 20 00 - papaiad 

0810 Muud värsked marjad ja puuviljad: 
0810 40 - jõhvikad, mustikad ja muud marjad perekonnast Vaccinium: 
0810 40 10 - - pohlad (marjad liigist Vaccinium vitis-idaea) 
0810 40 30 - - mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 
0810 40 50 - - marjad liikidest Vaccinium macrocarpon ja Vaccinium corymbosum 
0810 40 90 - - muud 

0811 
Külmutatud puuviljad, marjad ja pähklid, kuumtöötlemata, aurutatud või vees keedetud, suhkru- või muu magusainelisandiga või 

ilma: 

0811 10 - maasikad: 

 - - suhkru- või muu magusainelisandiga: 

0811 10 11 - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

0811 10 19 - - - muud 

0811 10 90 - - muud 

0811 20 - vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad, punased, mustad või valged sõstrad ja karusmarjad: 

 - - suhkru- või muu magusainelisandiga: 

0811 20 11 - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

0811 20 19 - - - muud 

 - - muud: 
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0811 20 31 - - - vaarikad 

0811 20 39 - - - mustad sõstrad 

0811 20 51 - - - punased sõstrad 

0811 20 59 - - - murakad ja mooruspuumarjad 

0811 20 90 - - - muud 

0811 90 - muud: 
 - - muud: 

  - - - kirsid: 

 0811 90 75 - - - - hapukirsid (Prunus cerasus) 
0811 90 80  - - - - muud 
0811 90 95 - - -muud: 
ex 0811 90 95 - - - - aprikoosid 
ex 0811 90 95 - - - - virsikud 
ex 0811 90 95 - - - - muud 

0812 
Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud puuviljad, marjad ja pähklid (näiteks gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlishapus 

vees või muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbimiseks kõlbmatud: 

0812 10 00 - kirsid 

0812 90 - muud: 

0812 90 10 - - aprikoosid 

0812 90 20 - - apelsinid 

0812 90 30 - - papaiad 

0812 90 40 - - mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 
0812 90 98 - - muud: 
ex 0811 90 98 - - - murakad 
ex 0812 90 98 - - - vaarikad 

ex 0812 90 98 - - - muud 

0813 
Kuivatatud puuviljad ja marjad, v.a rubriikide 0801–0806 puuviljad; selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja marjade 

segud: 

0813 10 00 - aprikoosid 

0813 20 00 - mustad ploomid 

0813 30 00 - õunad 

0813 40 - muud marjad ja puuviljad: 

0813 40 10 - - virsikud, k.a nektariinid 

0813 40 30 - - pirnid 
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0901 
Kohv (röstitud või röstimata, kofeiiniga või ilma); kohviubade kestad ja -koored; ükskõik mis vahekorras kohvi sisaldavad 

kohviasendajad: 

  - röstitud kohv: 

0901 21 00  - - kofeiiniga 

0901 22 00  - - kofeiinivaba 

0901 90 - muud: 

0901 90 10 - - kohviubade kestad ja koored 

0901 90 90 - - kohvi sisaldavad kohviasendajad 
1101 00 Püülijahu nisust või meslinist: 

 - nisujahu: 

1101 00 11 - - kõvast nisust 

1101 00 15 - - harilikust nisust ja speltanisust 

1101 00 90 - meslinijahu 

1501 00 Searasv ja -rasvkude (k.a seapekk) ning kodulinnurasv ja -rasvkude, v.a rubriiki 0209 või 1503 kuuluv: 

1501 00 90  - kodulinnurasv ja -rasvkude 

1603 00 Ekstraktid ja mahlad lihast, kalast, vähkidest, limustest või muudest veeselgrootutest: 

1603 00 10 - kontaktpakendis netomassiga kuni 1kg 

1603 00 80 - muud 

1702 
Muud suhkrud, sh keemiliselt puhas laktoos, maltoos, glükoos ja fruktoos, tahkel kujul; maitse-, ja värvainelisandita 

suhkrusiirupid; tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata; karamell: 

1702 90 - muud, sealhulgas invertsuhkur ja muu suhkru ning suhkrusiirupi segud kuivaine fruktoosisisaldusega 50% massist: 

1702 90 60 - - tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata 

2001 
Köögiviljad, puuviljad, marjad, pähklid ja muud taimede söödavad osad, äädika või äädikhappega toiduks valmistatud või 

konserveeritud: 

2001 10 00 - kurgid ja kornišonid 

2001 90 - muud: 

2001 90 10 - - mangost valmistatud teravamaitseline segu (chutney) 

2001 90 20 - - perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus ja mahe paprika ning piment 
2001 90 50 - - seened 

2001 90 65 - - oliivid 

2001 90 70 - - paprika 

2001 90 91 - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 

2001 90 93 - - sibulad 

2001 90 99 - - muud 
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2002 Tomatid, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma äädika või äädikhappeta: 

2002 10 - terved või tükeldatud tomatid: 

2002 10 10 - - kooritud 

2002 10 90 - - muud 

2002 90 - muud: 

 - - kuivainesisaldusega alla 12% massist: 

2002 90 11 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2002 90 19 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

 - - kuivainesisaldusega vähemalt 12%, kuid mitte üle 30% massist: 

2002 90 31 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2002 90 39 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

 - - kuivainesisaldusega üle 30% massist: 

2002 90 91 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2002 90 99 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2003 Seened ja trühvlid, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma äädika või äädikhappeta: 

2003 10 - seened perekonnast Agaricus: 
2003 10 20 - - lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud, täielikult kuumtöödeldud 

2003 10 30 - - muud 

2003 20 00 - trühvlid 

2003 90 00 - muud 

2004 
Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma äädika või äädikhappeta, külmutatud, v.a rubriigis 2006 nimetatud 

tooted: 

2004 10 - kartulid: 

2004 10 10 - - kuumtöödeldud, muul viisil valmistamata 

 - - muud: 

2004 10 99 - - - muud 

2004 90 - muud köögiviljad, sh segud: 

2004 90 30 - - hapukapsas, kapparid ja oliivid 

2004 90 50 - - herne- (Pisum sativum) ja piimküpsuses aedoakaunad liikidest Phaseolus spp. 
 - - muud, sh segud: 
2004 90 91 - - - sibulad, kuumtöödeldud, muul viisil töötlemata 

2004 90 98 - - - muud 
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2005 Muud köögiviljad, valmistatud või konserveeritud ilma äädikata või äädikhappeta, külmutamata, v.a rubriiki 2006 kuuluvad tooted: 

2005 10 00 - homogeniseeritud köögivili 

2005 20 - kartulid: 

 - - muud: 

2005 20 20 
- - - õhukesed viilud, praetud või küpsetatud, kas soolatud või maitsestatud või mitte, õhukindlalt pakendatud, sobivad kohe 

tarbimiseks 
2005 20 80 - - - muud 

2005 40 00 - herned (Pisum sativum) 
 - aedoad (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
2005 51 00 - - poetatud 

2005 59 00 - - muud 

2005 60 00 - spargel 

2005 70 - oliivid: 

2005 70 10 - - kontaktpakendis netomassiga kuni 5 kg 

2005 70 90 - - muud 

 - muud köögiviljad, sh segud: 

2005 91 00 - - bambusevõrsed 
2005 99 - - muud: 
2005 99 10 - - - perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus ja mahe paprika ning piment 
2005 99 20 - - - kapparid 
2005 99 30 - - - artišokid 
2005 99 40 - - - porgandid 
2005 99 50 - - - köögiviljasegud 
2005 99 60 - - - hapukapsas 
2005 99 90 - - - muud 

2006 00 
Köögiviljad, puuviljad, pähklid, puuviljakoored jm taimeosad, suhkrus säilitatud (nõrutatud ja kuivanud, glasuuritud või 

suhkrustatud): 
2006 00 10  - ingver 

  - muud: 

  - - suhkrusisaldusega üle 13% massist: 

2006 00 31  - - - kirsid 

2006 00 35  - - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 

2006 00 38  - - - muud 

  - - muud: 

2006 00 91  - - - troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 

2006 00 99  - - - muud 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil) 91 von 138



 
CE/MTN/IIIb lisa/et 20 

 

2007 
Džemmid, keedised, puuvilja- või marjaželeed, marmelaadid, puuvilja-, marja- või pähklipüreed ja pastad, saadud 

kuumtöötlemisel, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma: 
2007 10 - homogeniseeritud tooted: 

2007 10 10 - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

 - - muud: 

2007 10 91 - - - troopilistest puuviljadest 

2007 10 99 - - - muud 

 - muud: 

2007 91 - - tsitrusviljad: 

2007 91 10 - - - suhkrusisaldusega üle 30% massist 

2007 91 30 - - - suhkrusisaldusega üle 13%, kuid mitte üle 30% massist 

2007 91 90 - - - muud 

2007 99 - - muud: 

 - - - suhkrusisaldusega üle 30% massist: 

2007 99 10 
- - - - ploomipüree ja ploomipasta ning püree ja pasta mustadest ploomidest kontaktpakendites netomassiga üle 100 kg, 

tööstuslikuks töötlemiseks 

2007 99 20 - - - - kastanipüree ja -pasta 

 - - - - muud: 

2007 99 31 - - - - - kirssidest 

2007 99 33 - - - - - maasikatest 

2007 99 35 - - - - - vaarikatest 

2007 99 39 - - - - - muud 

 - - - suhkrusisaldusega üle 13%, kuid mitte üle 30% massist: 

2007 99 55 - - - - õunapüree, k.a kompotid 

2007 99 57 - - - - muud 

 - - - muud: 

2007 99 91 - - - - õunapüree, k.a kompotid 

2007 99 93 - - - - troopilistest puuviljadest ja troopilistest pähklitest 
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2008 
Puuvili, marjad, pähklid jm söödavad taimeosad, muul viisil valmistatud või konserveeritud, mujal nimetamata, suhkru-, muu 

magusaine- või alkoholilisandiga või ilma: 
 - pähklid, maapähklid ja muud seemned, omavahel segatud või mitte: 

2008 11 - - maapähklid: 

 - - - muud, kontaktpakendis netomassiga: 

 - - - - üle 1 kg: 

2008 11 92 - - - - - röstitud 

2008 11 94 - - - - - muud 

 - - - - kuni 1 kg: 

2008 11 96 - - - - - röstitud 

2008 11 98 - - - - - muud 

2008 19 - - muud, sh segud: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 19 11 - - - - troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

 - - - - muud: 

2008 19 13 - - - - - röstitud mandlid ja pistaatsiad 
 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 19 91 - - - - troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

 - - - - muud: 

 - - - - - röstitud pähklid: 
2008 19 93 - - - - - - mandlid ja pistaatsiad 

2008 19 95 - - - - - - muud 

2008 19 99 - - - - - muud 
2008 20 - ananassid: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 20 11 - - - - suhkrusisaldusega üle 17% massist 

2008 20 19 - - - - muud 

 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 20 31 - - - - suhkrusisaldusega üle 19% massist 
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2008 20 39 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 20 51 - - - - suhkrusisaldusega üle 17% massist 

2008 20 59 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 20 71 - - - - suhkrusisaldusega üle 19% massist 

2008 20 79 - - - - muud 

2008 20 90 - - - suhkrulisandita: 

2008 30 - tsitrusviljad: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - suhkrusisaldusega üle 9% massist: 

2008 30 11 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 30 19 - - - - muud 

 - - - muud: 

2008 30 31 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 30 39 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 30 51 - - - - greibi- ja pomelosektorid 

2008 30 55 - - - - mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, vilkingid jms tsitrushübriidid 

2008 30 59 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1kg: 

2008 30 71 - - - - greibi- ja pomelosektorid 

2008 30 75 - - - - mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, vilkingid jms tsitrushübriidid 

2008 30 79 - - - - muud 

2008 30 90 - - - suhkrulisandita 

2008 40 - pirnid: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist: 
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2008 40 11 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 40 19 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

2008 40 21 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 40 29 - - - - - muud 

 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 40 31 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 

2008 40 39 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 40 51 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

2008 40 59 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 40 71 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 

2008 40 79 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandita: 

2008 50 - aprikoosid: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist: 

2008 50 11 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 50 19 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

2008 50 31 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 50 39 - - - - - muud 

 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 50 51 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 

2008 50 59 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 50 61 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

2008 50 69 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 50 71 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 
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2008 50 79 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga: 

2008 50 92 - - - - vähemalt 5 kg 

2008 50 94 - - - - vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg 

2008 50 99 - - - - alla 4,5 kg 

2008 60 - kirsid: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - suhkrusisaldusega üle 9% massist: 

2008 60 11 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 60 19 - - - - muud 

 - - - muud: 

2008 60 31 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 60 39 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga: 
2008 60 50 - - - - üle 1kg 
2008 60 60 - - - - kuni 1 kg 
 - - - suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga: 

2008 60 70 - - - - vähemalt 4,5 kg 

2008 60 90 - - - - alla 4,5 kg 

2008 70 - virsikud, k.a nektariinid: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist: 

2008 70 11 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 70 19 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

2008 70 31 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 70 39 - - - - - muud 

 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1kg: 
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2008 70 51 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 

2008 70 59 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1kg: 

2008 70 61 - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

2008 70 69 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 70 71 - - - - suhkrusisaldusega üle 15% massist 

2008 70 79 - - - - muud 

 - - - suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga: 

2008 70 92 - - - - vähemalt 5 kg 

2008 70 98 - - - - alla 5 kg 

2008 80 - maasikad: 

 - - piirituselisandiga: 

 - - - suhkrusisaldusega üle 9% massist: 

2008 80 11 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 80 19  - - - - muud 

 - - - muud: 

2008 80 31 - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 80 39 - - - - muud 

 - - piirituselisandita: 

2008 80 50 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 80 70 - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 80 90 - - - suhkrulisandita: 

 - muud, sh segud, v.a alamrubriiki 2008 19 kuuluvad segud pähklitest: 

2008 92 - - segud: 

 - - - piirituselisandiga: 

 - - - - suhkrusisaldusega üle 9% massist: 

 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist: 

2008 92 12 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 14 - - - - - - muud 

 - - - - - muud: 

2008 92 16 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 
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2008 92 18 - - - - - - muud 

 - - - - muud: 

 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist: 

2008 92 32 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 34 - - - - - - muud 

 - - - - - muud: 

2008 92 36 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 38  - - - - - - muud 

 - - - piirituselisandita: 

 - - - - suhkrulisandiga: 

 - - - - - kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 

2008 92 51 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 59 - - - - - - muud 

 - - - - - muud: 

 - - - - - - puuviljade segud, milles mis tahes ühe puuvilja osatähtsus ei ületa 50% kogumassist: 

2008 92 72 - - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 74 - - - - - - - muud 

 - - - - - - muud: 

2008 92 76 - - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 78 - - - - - - - muud 

 - - - - suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga: 

 - - - - - vähemalt 5 kg: 

2008 92 92 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 93 - - - - - - muud 

 - - - - - vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg: 

2008 92 94 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 96 - - - - - - muud 

 - - - - - alla 4,5 kg: 

2008 92 97 - - - - - - troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad vähemalt 50% massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju) 

2008 92 98 - - - - - - muud 
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2008 99 - - muud: 

 - - - piirituselisandiga: 

 - - - - ingver: 

2008 99 11 - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist 

2008 99 19 - - - - - muud 

 - - - - viinamarjad: 

2008 99 21 - - - - - suhkrusisaldusega üle 13% massist 

2008 99 23 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

 - - - - - suhkrusisaldusega üle 9% massist: 

 - - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist: 

2008 99 24 - - - - - - troopilised puuviljad 
2008 99 28  - - - - - - - muud 
  - - - - - - muud: 
2008 99 31 - - - - - - - troopilised puuviljad 

2008 99 34 - - - - - - - muud 

 - - - - - muud: 

 - - - - - - tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85% massist: 

2008 99 36 - - - - - - - troopilised puuviljad 

2008 99 37 - - - - - - - muud 

 - - - - - - muud: 

2008 99 38 - - - - - - - troopilised puuviljad 

2008 99 40 - - - - - - - muud 

 - - - piirituselisandita: 

 - - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg: 
2008 99 41 - - - - - ingver 

2008 99 43 - - - - - viinamarjad 

2008 99 45 - - - - - ploomid ja mustad ploomid 

2008 99 46 - - - - - kannatuslille viljad, guajaavid ja tamarindid 

2008 99 47 - - - - - mangod, mangostanid, papaiad, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, karamboolad ja pitahaiad 
2008 99 49 - - - - - muud 
 - - - - suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg: 

2008 99 51 - - - - - ingver 

2008 99 61 - - - - - kannatuslille viljad ja guajaavid 

2008 99 62 - - - - - mangod, mangostanid, papaiad, tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, karamboolad ja pitahaiad 
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2008 99 67 - - - - - muud 

 - - - - suhkrulisandita: 

 - - - - - ploomid ja mustad ploomid, kontaktpakendis netomassiga: 

2008 99 72 - - - - - - vähemalt 5 kg 

2008 99 78 - - - - - - alla 5 kg 

2008 99 99 - - - - - muud 

2009 
Kääritamata, piirituselisandita marjamahlad, puu- ja köögiviljamahlad (k.a viinamarjavirre), suhkru- või muu magusainelisandiga 

või ilma: 

 - apelsinimahl: 

2009 12 00 - - külmutamata, Brixi arvuga kuni 20 

 - greibimahl (k.a pomelomahl): 
2009 21 00 - - Brixi arvuga kuni 20 

 - muu tsitrusvilja mahl: 

2009 31 - - Brixi arvuga kuni 20: 

 - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30: 
2009 31 11 - - - - suhkrulisandiga 

2009 31 19 - - - - suhkrulisandita 

 - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30: 
 - - - - sidrunimahl: 

2009 31 51 - - - - - suhkrulisandiga 

2009 31 59  - - - - - suhkrulisandita 

 - - - - muude tsitrusviljade mahl: 

2009 31 91 - - - - - suhkrulisandiga 

2009 31 99 - - - - - suhkrulisandita 

 - ananassimahl: 

2009 41 - - Brixi arvuga kuni 20: 

2009 41 10  - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30, suhkrulisandiga 
 - - - muud: 
2009 41 91  - - - - suhkrulisandiga 

2009 41 99  - - - - suhkrulisandita 

2009 50 - tomatimahl: 

2009 50 10 - - suhkrulisandiga 
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2009 50 90 - - muud 

  - viinamarjamahl (k.a viinamarjavirre): 

2009 61 - - - Brixi arvuga kuni 30: 

2009 61 10 - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 18 
2009 61 90 - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 18 
 - õunamahl: 

2009 71 - - Brixi arvuga kuni 20: 

2009 71 10 - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 18, suhkrulisandiga 
 - - - muud: 
2009 71 91 - - - - suhkrulisandiga 

2009 71 99 - - - - suhkrulisandita 

2009 80 - muu puu- või köögivilja või marja mahl 
 - - Brixi arvuga kuni 67: 

 - - - pirnimahl: 

2009 80 50 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 18, suhkrulisandiga 
 - - - - muud: 
2009 80 61 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 80 63 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 80 69 - - - - - suhkrulisandita 

 - - - muud: 

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30, suhkrulisandiga: 
2009 80 71 - - - - - kirsimahl 

2009 80 73 - - - - - troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 79 - - - - - muud 

 - - - - muud: 

 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist: 

2009 80 85 - - - - - - troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 86 - - - - - - muud 

 - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 80 88 - - - - - - troopiliste puuviljade mahl 
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2009 80 89 - - - - - - muud 

 - - - - - suhkrulisandita: 

2009 80 95 - - - - - - mahl liiki Vaccinium macrocarpon kuuluvate taimede marjadest 
2009 80 96 - - - - - - kirsimahl 

2009 80 97 - - - - - - troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 99 - - - - - - muud 

2009 90 - mahlasegud: 

 - - Brixi arvuga kuni 67: 

 - - - mahlasegud õuna- ja pirnimahlast: 

2009 90 31 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 18, lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 
2009 90 39 - - - - muud 
 - - - muud: 
 - - - - 100 kg netomassi väärtusega üle € 30: 
 - - - - - mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast: 

2009 90 41 - - - - - - suhkrulisandiga 

2009 90 49 - - - - - - muud  

 - - - - - muud: 

2009 90 51 - - - - - - suhkrulisandiga 

2009 90 59 - - - - - - muud  

 - - - - 100 kg netomassi väärtusega kuni € 30: 
 - - - - - mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast: 

2009 90 71 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist 

2009 90 73 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist 

2009 90 79 - - - - - - suhkrulisandita 

 - - - - - muud: 

 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega üle 30% massist: 

2009 90 92 - - - - - - - troopiliste puuviljade mahlade segud 

2009 90 94 - - - - - - - muud 

 - - - - - - lisatud suhkru sisaldusega kuni 30% massist: 

2009 90 95 - - - - - - - troopiliste puuviljade mahlade segud 

2009 90 96 - - - - - - - muud 

 - - - - - - suhkrulisandita: 

2009 90 97 - - - - - - - troopiliste puuviljade mahlade segud 

2009 90 98 - - - - - - - muud 
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2206 00 
Muud kääritatud joogid (näiteks õuna- ja pirnisiider, mõdu); kääritatud jookide segud omavahel või mittealkohoolsete jookidega, 

mujal nimetamata 

2206 00 10 - piquette 

 - muud: 

 - - vahutavad joogid: 

2206 00 31 - - - õuna- ja pirnisiider 

2206 00 39 - - - muud 

 - - mittevahutavad, nõudes mahuga: 

 - - - kuni 2 liitrit: 

2206 00 51 - - - - õuna- ja pirnisiider 

2206 00 59 - - - - muud 

 - - - üle 2 liitri: 

2206 00 81 - - - - õuna- ja pirnisiider 

2206 00 89 - - - - muud 

2209 00 Äädikas ja äädikhappest valmistatud äädika asendajad: 

 - veiniäädikas, nõudes mahuga: 

2209 00 11 - - kuni 2 liitrit  
2209 00 19 - - üle 2 liitri 
 - muud, nõudes mahuga: 
2209 00 91 - - kuni 2 liitrit 
2209 00 99 - - üle 2 liitri 
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2309 Loomasöödana kasutatavad tooted: 
2309 10 - koera- ja kassitoit, jaemüügiks pakendatud: 

 
- - mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 1702 30 51–1702 30 

99, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 2106 90 55 kuuluvaid tooteid või piimatooteid: 
 - - - mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini või maltodekstriinisiirupit: 

 - - - - mis ei sisalda tärklist või sisaldavad seda kuni 10% massist: 

2309 10 11 - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 10 13 - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid alla 50% massist 

2309 10 15 - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50%, kuid alla 75% massist 

2309 10 19 - - - - - sisaldavad piimatooteid vähemalt 75% massist 

 - - - - mis sisaldavad tärklist üle 10%, kuid mitte üle 30% massist: 

2309 10 31 - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 10 33 - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid alla 50% massist 

2309 10 39 - - - - - sisaldavad piimatooteid vähemalt 50% massist 

 - - - - mis sisaldavad tärklist üle 30% massist: 

2309 10 51 - - - - - mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 10% massist 

2309 10 53 - - - - - mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10%, kuid alla 50% massist 

2309 10 59 - - - - - sisaldavad piimatooteid vähemalt 50% massist 

2309 10 70 - - - mis ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekstriini või maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldavad piimatooteid 

2309 10 90 - - muud 
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2401 Töötlemata tubakas; tubakajäätmed: 

2401 10 - eemaldamata leherootsudega tubakas: 

 
- - suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud hele 

Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas: 

2401 10 10 - - - suitsus kuivatatud Virginia tubakas 

2401 10 20 - - - õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 

2401 10 30 - - - õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 

 - - - kuumuses kuivatatud tubakas: 

2401 10 41 - - - - Kentucky tubakas 

2401 10 49 - - - - muud 

 - - muud: 

2401 10 50 - - - õhu käes kuivatatud hele tubakas 

2401 10 60 - - - päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 

2401 10 70 - - - õhu käes kuivatatud tume tubakas 

2401 10 80  - - - suitsus kuivatatud tubakas 

2401 10 90 - - - muu tubakas 

2401 20 - osaliselt või täielikult eemaldatud leherootsudega tubakas: 

 
- - suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud hele 

Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas: 

2401 20 10 - - - suitsus kuivatatud Virginia tubakas 

2401 20 20 - - - õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 

2401 20 30 - - - õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 

 - - - kuumuses kuivatatud tubakas: 

2401 20 41 - - - - Kentucky tubakas 

2401 20 49 - - - - muud 

 - - muud: 

2401 20 50 - - - õhu käes kuivatatud hele tubakas 

2401 20 60 - - - päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 

2401 20 70 - - - õhu käes kuivatatud tume tubakas 

2401 20 80 - - - suitsus kuivatatud tubakas 

2401 20 90 - - - muu tubakas 

2401 30 00 - tubakajäätmed 
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III LISA (c)

 

MONTENEGRO TARIIFSED SOODUSTUSED  

ÜHENDUSEST PÄRIT PÕLLUMAJANDUSE ESMATOODETELE 

 

(vastavalt artikli 27 lõike 2 punktile c) 

 

 

Käesolevas lisas loetletud toodete suhtes kohaldatavaid tollimakse vähendatakse 50%ni vastavalt 

nimetatud lisas iga toote jaoks sätestatud ajakavale 

 

Käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval vähendatakse imporditollimaksu 90 protsendini 

tollimaksu baasmäärast; 

 

esimese käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 80 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

teise käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse imporditollimaksu 70 

protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

kolmanda käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 60 protsendini tollimaksu baasmäärast; 

 

neljanda käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril vähendatakse 

imporditollimaksu 50 protsendini tollimaksu baasmäärast. 
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CN-kood Kauba kirjeldus 

0104 Eluslambad ja –kitsed: 

0104 10 - lambad: 
 - - muud: 
0104 10 30 - - - lambatalled (kuni aasta vanused) 
0104 10 80 - - - muud 
0104 20 - kitsed: 
0104 20 90 - - muud 
0201 Värske või jahutatud veiseliha: 
0201 10 00 - rümbad ja poolrümbad: 
ex 0201 10 00  - - vasikalihast  
ex 0201 10 00  - - noore veise lihast 
ex 0201 10 00  - - muud 
0201 20 - muud jaotustükid, kondiga: 
0201 20 20  - - komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid: 
ex 0201 20 20  - - - vasikalihast 
ex 0201 20 20  - - - noore veise lihast 
ex 0201 20 20  - - - muud 
0201 20 30 - - poolitatud või poolitamata eesveerandid: 
ex 0201 20 30  - - - vasikalihast 
ex 0201 20 30  - - - noore veise lihast 
ex 0201 20 30  - - - muud 
0201 20 50 - - poolitamata või poolitatud tagaveerandid: 
ex 0201 20 50  - - - vasikalihast 
ex 0201 20 50  - - - noore veise lihast 
ex 0201 20 50  - - - muud 
0201 20 90 - - muud: 
ex 0201 20 90  - - - vasikalihast 
ex 0201 20 90  - - - noore veise lihast 
ex 0201 20 90  - - - muud 
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0201 30 00 - kondita: 
ex 0201 30 00  - - - vasikalihast 
ex 0201 30 00  - - - noore veise lihast 
ex 0201 30 00  - - - muud 
0202 Külmutatud veiseliha: 

0202 10 00 - rümbad ja poolrümbad: 
ex 0202 10 00  - - vasikalihast 
ex 0202 10 00  - - noore veise lihast 
ex 0202 10 00  - - muud 
0202 20 - muud jaotustükid, kondiga: 
0202 20 10 - - komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid: 
ex 0202 20 10  - - - vasikalihast 
ex 0202 20 10  - - - noore veise lihast 
ex 0202 20 10  - - - muud 
0202 20 30 - - rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud eesveerandid: 
ex 0202 20 30  - - - vasikalihast 
ex 0202 20 30  - - - noore veise lihast 
ex 0202 20 30  - - - muud 
0202 20 50 - - rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud tagaveerandid: 
ex 0202 20 50  - - - vasikalihast 
ex 0202 20 50  - - - noore veise lihast 
ex 0202 20 50  - - - muud 
0202 20 90 - - muud: 
ex 0202 20 90  - - - vasikalihast 
ex 0202 20 90  - - - noore veise lihast 
ex 0202 20 90  - - - muud 
0202 30 - kondita: 
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0202 30 10 

- - kontideta eesveerandid, terved või tükeldatud kuni viieks tükiks, kusjuures iga eesveerand peab moodustama ühe ploki; 

komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid moodustavad kaks plokki, millest üks on terve või kuni viieks tükiks lõigatud 

eesveerand, teine on tagaveerand ilma sisefileeta, ühes tükis: 
ex 0202 30 10  - - - vasikalihast 
ex 0202 30 10  - - - noore veise lihast 
ex 0202 30 10  - - - muud 
0202 30 50 - - õlatükid, abaluuga turjatükid ja rinnatükid: 
ex 0202 30 50  - - - vasikalihast 
ex 0202 30 50  - - - noore veise lihast 
ex 0202 30 50  - - - muud 
0202 30 90 - - muud 
ex 0202 30 90 - - - vasikalihast 
ex 0202 30 90 - - - noore veise lihast 
ex 0202 30 90 - - - muud 
0204 Värske, jahutatud või külmutatud lamba- või kitseliha: 

0204 10 00 - lambatallede värsked või jahutatud rümbad ja poolrümbad 
 - muu värske või jahutatud lambaliha: 
0204 21 00 - - rümbad ja poolrümbad 
0204 22 - - muud jaotustükid, kondiga: 
0204 22 10 - - - lühikesed eesosad 
0204 22 30 - - - neeru- ja/või seljatükid 
0204 22 50 - - - tagaosad 
0204 22 90 - - - muud 
0204 23 00 - - kondita 
0204 30 00 - lambatallede külmutatud rümbad ja poolrümbad 
 - muu külmutatud lambaliha: 
0204 41 00 - - rümbad ja poolrümbad 
0204 42 - - muud jaotustükid, kondiga: 
0204 42 10 - - - lühikesed eesosad 
0204 42 30 - - - neeru- ja/või seljatükid 
0204 42 50 - - - tagaosad 
0204 42 90 - - - muud 
0204 43 - - kondita: 
0204 43 10 - - - lambatalle 
0204 43 90 - - - muud 
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0204 50 - kitseliha: 
 - - värske või jahutatud: 
0204 50 11 - - - rümbad ja poolrümbad 
0204 50 13 - - - lühikesed eesosad 
0204 50 15 - - - neeru- ja/või seljatükid 
0204 50 19 - - - tagaosad 
 - - - muud: 
0204 50 31 - - - - kontidega jaotustükid 
0204 50 39 - - - - kontideta jaotustükid 
 - - külmutatud: 
0204 50 51 - - - rümbad ja poolrümbad 
0204 50 53 - - - lühikesed eesosad 
0204 50 55 - - - neeru- ja/või seljatükid 
0204 50 59 - - - tagaosad 
 - - - muud: 
0204 50 71 - - - - kontidega jaotustükid 
0204 50 79 - - - - kontideta jaotustükid 
0207 Rubriigi 0105 kodulindude värske, jahutatud või külmutatud liha ja söödav rups: 
 - kana ja kuke, liigist Gallus domesticus: 
0207 11 - - värsked ja jahutatud rümbad: 
0207 11 10 - - - kitkutud, soolikad välja võetud, lõplikult rookimata, pea ja jalgadega, nn 83% kanad 
0207 11 30 - - - kitkutud, roogitud ja puhastatud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 70% kanad 

0207 11 90 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 65% kanad, või muul kujul 

0207 12 - - külmutatud rümbad: 

0207 12 10 - - - kitkutud, roogitud ja puhastatud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, südame, maksa ja puguga, nn 70% kanad 

0207 12 90 - - - kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, südame, maksa ja puguta, nn 65% kanad, või muul kujul 
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0207 13 - - värsked või jahutatud tükid ja rups: 
 - - - tükid: 
0207 13 10 - - - - kondita 
 - - - - kontidega: 
0207 13 20 - - - - - pool- või veerandrümbad 
0207 13 30 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 13 40 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
0207 13 50 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid 
0207 13 60 - - - - - koivad ja nende jaotustükid 
0207 13 70 - - - - - muud 
 - - - rups: 
0207 13 91 - - - - maks 
0207 13 99 - - - - muud 
0207 14 - - külmutatud tükid ja rups: 
 - - - tükid: 
0207 14 10 - - - - kondita 
 - - - - kontidega: 
0207 14 20 - - - - - pool- või veerandrümbad 
0207 14 30 - - - - - tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 
0207 14 40 - - - - - seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatükid, tiivaotsad 
0207 14 50 - - - - - rinnatükid ja nende jaotustükid 
0207 14 60 - - - - - koivad ja nende jaotustükid 
0207 14 70 - - - - - muud 
 - - - rups: 
0207 14 91 - - - - maks 
0207 14 99 - - - - muud 
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0210 
Liha ja söödav rups, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsutatud; toiduks kasutatav lihast või rupsist valmistatud jahu või 

pulber: 
 - sealiha: 
0210 11 - - tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga: 
 - - - kodusea: 
 - - - - soolatud või soolvees: 
0210 11 11 - - - - - tagaosad ja nende jaotustükid 
0210 11 19 - - - - - abatükid ja nende jaotustükid 
 - - - - kuivatatud või suitsutatud: 
0210 11 31 - - - - - tagaosad ja nende jaotustükid 
0210 11 39 - - - - - abatükid ja nende jaotustükid 
0210 11 90 - - - muud 
0210 12 - - kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid: 
 - - - kodusea: 
0210 12 11 - - - - soolatud või soolvees 
0210 12 19 - - - - kuivatatud või suitsutatud 
0210 12 90 - - - muud 
0210 19 - - muud: 
 - - - kodusea: 
 - - - - soolatud või soolvees: 
0210 19 10 - - - - - peekoniküljed või spenserosad 
0210 19 20 - - - - - 3/4 peekonikülge või peekonikülje keskosad 
0210 19 30 - - - - - eesosad ja nende jaotustükid 
0210 19 40 - - - - - seljaosad ja nende jaotustükid 
0210 19 50 - - - - - muud 
 - - - - kuivatatud või suitsutatud: 
0210 19 60 - - - - - eesosad ja nende jaotustükid 
0210 19 70 - - - - - seljaosad ja nende jaotustükid 
 - - - - - muud: 
0210 19 81 - - - - - kondita 
0210 19 89 - - - - - - muud 
0210 19 90 - - - muud 
0210 20 - veiseliha: 
0210 20 10 - - kondiga 
0210 20 90 - - kondita 
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0401 Piim ja rõõsk koor, kontsentreerimata, suhkru- või muu magusainelisandita: 
0401 10 - rasvasisaldusega kuni 1% massist: 

0401 10 10 - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 10 90 - - muud 

0401 20 - rasvasisaldus üle 1%, kuid mitte üle 6% massist: 

 - - kuni 3% massist: 

0401 20 11 - - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 20 19 - - - muud 

 - - üle 3% massist: 

0401 20 91 - - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 20 99 - - - muud 

0401 30 - rasvasisaldus üle 6% massist: 

 - - kuni 21% massist: 

0401 30 11 - - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 30 19 - - - muud 

 - - üle 21%, kuid mitte üle 45% massist: 

0401 30 31 - - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 30 39 - - - muud 

 - - üle 45% massist: 

0401 30 91 - - - kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 

0401 30 99 - - - muud 
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0402 Piim ja rõõsk koor, kontsentreeritud või suhkru- või muu magusainelisandiga: 

0402 10 - pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus kuni 1,5% massist: 

 - - suhkru- või muu magusainelisandita: 

0402 10 11 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 10 19 - - - muud 

 - - muud: 

0402 10 91 - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 10 99 - - - muud 

 - pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus üle 1,5% massist: 

0402 21 - - suhkru- või muu magusainelisandita: 

 - - - rasvasisaldusega kuni 27% massist: 

0402 21 11 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

 - - - - muud: 

0402 21 17 - - - - - rasvasisaldus kuni 11% massist 

0402 21 19 - - - - - rasvasisaldus üle 11%, kuid mitte üle 27% massist 

 - - - rasvasisaldus üle 27% massist: 

0402 21 91 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 21 99 - - - - muud 

0402 29 - - muud: 

 - - - rasvasisaldusega kuni 27% massist: 

 - - - - muud: 

0402 29 15 - - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 29 19 - - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 27% massist: 

0402 29 91 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 29 99 - - - - muud 

 - muud: 

0402 91 - - suhkru- või muu magusainelisandita: 

 - - - rasvasisaldusega kuni 8% massist: 

0402 91 11 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 91 19 - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 8%, kuid mitte üle 10% massist: 
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0402 91 31 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 91 39 - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 10%, kuid mitte üle 45% massist: 

0402 91 51 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 91 59 - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 45% massist: 

0402 91 91 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 91 99 - - - - muud 

0402 99 - - muud: 

 - - - rasvasisaldusega kuni 9,5% massist: 

0402 99 11 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg  

0402 99 19 - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 9,5%, kuid mitte üle 45% massist: 

0402 99 31 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 99 39 - - - - muud 

 - - - rasvasisaldus üle 45% massist: 

0402 99 91 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 

0402 99 99 - - - - muud 

0403 
Petipiim, kalgendatud piim ja koor, jogurt, keefir ja muu fermenteeritud või hapendatud piim ja koor (kontsentreeritud või 

kontsentreerimata, suhkru- või muu magusaine-, lõhna- ja maitseainelisandiga, puuvilja-, pähkli- või kakaolisandiga või ilma): 

0403 10 - jogurt: 

 - - lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisandita: 

 - - - suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldusega: 

0403 10 11 - - - - kuni 3% massist 

0403 10 13 - - - - üle 3%, kuid mitte üle 6% massist 

0403 10 19 - - - - üle 6% massist 

 - - - muud, rasvasisaldus: 

0403 10 31 - - - - kuni 3% massist 

0403 10 33 - - - - üle 3%, kuid mitte üle 6% massist 

0403 10 39 - - - - üle 6% massist 

0403 90 - muud: 

 - - lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisandita: 

 - - - pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul: 

 - - - - suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldusega: 

0403 90 11 - - - - - kuni 1,5% massist 
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0403 90 13 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0403 90 19 - - - - - üle 27% massist 

 - - - - muud, rasvasisaldus: 

0403 90 31 - - - - - kuni 1,5% massist 

0403 90 33 - - - - - üle 1,5%, kuid mitte üle 27% massist 

0403 90 39 - - - - - üle 27% massist 

 - - - muud: 

 - - - - suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldusega: 

0403 90 51 - - - - - kuni 3% massist 

0403 90 53 - - - - - üle 3%, kuid mitte üle 6% massist 

0403 90 59 - - - - - üle 6% massist 

 - - - - muud, rasvasisaldus: 

0403 90 61 - - - - - kuni 3% massist 

0403 90 63 - - - - - üle 3%, kuid mitte üle 6% massist 

0403 90 69 - - - - - üle 6% massist 

0405 Või ja muud piimarasvad; piimarasvavõided: 

0405 10 - või: 

 - - rasvasisaldus kuni 85% massist: 

 - - - naturaalne või: 

0405 10 11 - - - - kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

0405 10 19 - - - - muud 

0405 10 30 - - - taastatud või 

0405 10 50 - - - vadakuvõi 

0405 10 90 - - muud 

0405 20 - piimarasvavõided: 

0405 20 90 - - rasvasisaldus üle 75%, kuid alla 80% massist 

0405 90 - muud: 

0405 90 10 - - rasvasisaldus vähemalt 99,3% massist ning veesisaldus kuni 0,5% massist 

0405 90 90 - - muud 
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0406 Juust ja kohupiim: 

0406 10 - värske juust (valmimata või laagerdamata), sh vadakujuust ja kohupiim: 

0406 10 20 - - rasvasisaldus kuni 40% massist 

0406 10 80 - - muud 

0406 20 - riivitud juust või juustupulber: 

0406 20 10 
- - Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) – juust, mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud peeneks 

hakitud maitsetaimi 
0406 20 90 - - - muud 

0406 30 - sulatatud juust, riivimata, pulbristamata: 

0406 30 10 
valmistamisel pole kasutatud muid juustusorte peale Emmentali, Gruyère või Appenzelli juustu, millele võib olla lisatud Glarusi 

ürdijuustu (tuntud nimetuse Schabziger all); jaemüügiks pakendatud, rasvasisaldus kuivaine massist kuni 56 % 
 - - muud: 
 - - - rasvasisaldus kuni 36% massist ja rasvasisaldus kuivaine massist: 

0406 30 31 - - - - kuni 48% massist 

0406 30 39 - - - - üle 48% massist 

0406 30 90 - - - rasvasisaldus üle 36% massist 

0406 40 - sinihallitusjuust ja muud juustud, mis sisaldavad Penicillium roquefort'i tekitatud hallitust: 
0406 40 10 - Roquefort 

0406 40 50 - - Gorgonzola 

0406 40 90 - - muud 

0406 90 - muud juustud: 

0406 90 01 - - töötlemiseks 

 - - muud: 

0406 90 13 - - - Emmental 
0406 90 15 - - - Gruyère, Sbrinz 
0406 90 17 - - - Bergkäse, Appenzell 
0406 90 18 - - - Fromage Friburgeois, Vacherin Mont d'Or ja Tête de Moine 

0406 90 19 
- - - Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) – juust, mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud peeneks 

hakitud maitsetaimi 

0406 90 21 - - - Cheddar 

0406 90 23 - - - Edam 

0406 90 25 - - - Tilsit 

0406 90 27 - - - Butterkäse 

0406 90 29 - - - Kashkaval 

0406 90 32 - - - Feta: 

0406 90 35 - - - Kefalo-Tyri 

0406 90 37 - - - Finlandia 
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0406 90 39 - - - Jarlsberg 

 - - - muud: 

0406 90 50 - - - - juust lamba- või pühvlipiimast, pakendites, mis sisaldavad soolvett, või lamba- või kitsenahast lähkrites 
 - - - - muud: 
 - - - - - rasvasisaldus kuni 40% massist ja mitterasvaine veesisaldus: 

 - - - - - - kuni 47% massist: 

0406 90 61 - - - - - - - Grana Padano, Parmigiano Reggiano 

0406 90 63 - - - - - - - Fiore Sardo, Pecorino 

0406 90 69 - - - - - - - muud 

 - - - - - - üle 47%, kuid mitte üle 72% massist: 

0406 90 73 - - - - - - - Provolone 

0406 90 75 - - - - - - - Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 

0406 90 76 - - - - - - - Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Sams¢ 

0406 90 78 - - - - - - - Gouda 

0406 90 79 - - - - - - - Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Taleggio 

0406 90 81 - - - - - - - Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

0406 90 82 - - - - - - - Camembert 

0406 90 84 - - - - - - - Brie 

0406 90 85 - - - - - - - Kefalograviera, Kasseri 

 - - - - - - - muud juustud, mitterasvaine veesisaldus: 

0406 90 86 - - - - - - - - üle 47%, kuid mitte üle 52% massist 

0406 90 87 - - - - - - - - üle 52%, kuid mitte üle 62% massist 

0406 90 88 - - - - - - - - üle 62%, kuid mitte üle 72% massist 

0406 90 93 - - - - - - üle 72% massist 

0406 90 99 - - - - - muud 

0409 00 00 Naturaalne mesi 

0701 Kartulid, värsked või jahutatud: 
0701 90 - muud: 

0701 90 10 - - tärklise tootmiseks 

 - - muud: 

0701 90 50 - - - varajane kartul, 1. jaanuar – 30. juuni 
0701 90 90 - - - muud 
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0702 00 00  Tomatid, värsked või jahutatud: 
ex 0702 00 00 - 1. aprill – 31. august 
0704 Kapsas, lillkapsas, nuikapsas, lehtkapsas ja muu söödav kapsas perekonnast Brassica, värske või jahutatud: 
0704 10 00 - lillkapsas ja spargelkapsas: 
ex 0704 10 00 - - lillkapsad 
ex 0704 10 00 - - brokkoli 
0704 20 00 - rooskapsas 

0704 90 - muud: 

0704 90 10 - - valge peakapsas ja punane peakapsas 

0707 00 Kurgid ja kornišonid, värsked või jahutatud: 

0707 00 05 - kurgid: 
ex 0707 00 05 - - 1. aprill – 30. juuni 
0707 00 90 - kornišonid: 
ex 0707 00 90 - - 1. september – 31. oktoober 
0709 Muu köögivili, värske või jahutatud: 

0709 60 - perekonna Capsicum või Pimenta viljad: 
0709 60 10 - - paprika 

 - - muud: 

0709 60 91 - - - perekonna Capsicum viljad kapsaitsiini või õlivaikvärvide tootmiseks 
0709 60 95 - - - eeterlike õlide ja resinoidide tööstuslikuks tootmiseks 

0709 60 99 - - - muud 

0709 70 00 - spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 

0805 Värsked või kuivatatud tsitrusviljad: 
0805 20 - mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, vilkingid jms tsitrushübriidid: 

0805 20 10 - - klementiinid: 
ex 0805 20 10 - - - 1. oktoober – 31. detsember 
0805 20 30 - - monrealid ja satsumad: 
ex 0805 20 30 - - - 1. oktoober – 31. detsember 
0805 20 50 - - mandariinid ja vilkingid: 
ex 0805 20 50 - - - 1. oktoober – 31. detsember 
0805 20 70 - -tangeriinid: 
ex 0805 20 70 - - - 1. oktoober – 31. detsember 
0805 20 90 - - muud: 
ex 0805 20 90 - - - 1. oktoober – 31. detsember 
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0806 Värsked või kuivatatud viinamarjad: 
0806 10 - värsked: 

0806 10 10 - - lauaviinamarjad: 
ex 0806 10 10 - - - 1. juuli – 30. september 
0806 10 90 - - muud: 
ex 0806 10 90 - - - 1. juuli – 30. september 
0807 Värsked melonid (k.a arbuusid) ja papaiad: 
 - melonid (k.a arbuusid): 

0807 11 00 - - arbuusid: 
ex 0807 11 00 - - - 1. juuli – 30. august 
0808 Värsked õunad, pirnid ja küdooniad: 
0808 10 - õunad: 

0808 10 10 - - siidriõunad, lahtiselt, 16. september – 15. detsember 

0808 10 80 - - - muud  

0808 20 - pirnid ja küdooniad: 

 - - pirnid: 

0808 20 10 - - - siidripirnid, lahtiselt, 1. august – 31. detsember 

0808 20 50 - - - muud 

0808 20 90 - - küdooniad 

0809 Värsked aprikoosid, kirsid, virsikud (k.a nektariinid), ploomid ja laukaploomid: 

0809 10 00 - aprikoosid 

0809 20 - kirsid: 

0809 20 05 - - hapukirsid (Prunus cerasus) 
0809 20 95 - - muud 

0809 30 - virsikud, k.a nektariinid: 

0809 30 10 - - nektariinid 

0809 30 90 - - muud: 

ex 0809 30 90 - - - 1. juuni – 30. august 
0809 40 - ploomid ja laukaploomid: 

0809 40 05 - - ploomid 

0809 40 90 - - laukaploomid 
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0810 Muud värsked marjad ja puuviljad: 

0810 10 00 - maasikad 

0810 20 - vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad: 

0810 20 10 - - vaarikad 

0810 20 90 - - muud 

0810 50 00  - kiivid: 
ex 0810 50 00 - - 1. november – 31. märts 
1509 Oliiviõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata: 

1509 10 - neitsiõli: 

1509 10 10 - - lambiõli 

1509 10 90 - - muud 

1509 90 00 - muud: 

ex 1509 90 00 - - pakendis mahuga üle 25 liitri 
ex 1509 90 00 - - muud 
1601 00 Vorstid jms tooted lihast, rupsist või verest; nende baasil valmistatud toiduained: 

1601 00 10 - maksast 

 - muud: 

1601 00 91 - - vorstid, kuiv- või määrdevorstid, kuumtöötlemata 

1601 00 99 - - muud 

1602 Muud lihast, rupsist või verest tooted või konservid: 

1602 10 00 - homogeniseeritud tooted 

1602 20 - mis tahes looma maksast: 

 - - hane- või pardimaksast: 

1602 20 11 - - - mis sisaldavad rasvast maksa vähemalt 75% massist 

1602 20 19 - - - muud 

1602 20 90 - - muud 

 - rubriigi 0105 kodulindudest: 
1602 31 - - kalkuni: 

 - - - mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57% massist: 

1602 31 11 - - - - mis sisaldavad eranditult kuumtöötlemata kalkuniliha 

1602 31 19 - - - - muud 

1602 31 30 - - - sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25%, kuid alla 57% massist 

1602 31 90 - - - muud 
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1602 32 - - kana ja kuke liigist Gallus domesticus: 
 - - - mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57% massist: 

1602 32 11 - - - - kuumtöötlemata 

1602 32 19 - - - - muud 

1602 32 30 - - - sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25%, kuid alla 57% massist 

1602 32 90 - - - muud 

1602 39 - - muud: 

 - - - mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57% massist: 

1602 39 21 - - - - kuumtöötlemata 

1602 39 29 - - - - muud 

1602 39 40 - - - mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25%, kuid alla 57% massist 

1602 39 80 - - - muud 

 - sea: 

1602 41 - - tagaosad ja nende jaotustükid: 

1602 41 10 - - - kodusea 

1602 41 90 - - - muud 

1602 42 - - abatükid ja nende jaotustükid: 

1602 42 10 - - - kodusea 

1602 42 90 - - - muud 

1602 49 - - muud, sh segud: 

 - - - kodusea: 

 - - - - mis sisaldavad vähemalt 80% massist mis tahes liiki liha ja rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv: 

1602 49 11 - - - - - seljatükid (v.a kaelatükid) ja nende jaotustükid, k.a segud seljatükkidest ja tagaosadest 
1602 49 13 - - - - - kaelakarbonaad ja selle jaotustükid, k.a segud kaela- ja abatükkidest 
1602 49 15 - - - - - muud segud, mis sisaldavad tagaosi, aba- või seljatükke- või kaelakarbonaadi ja nende jaotustükke 
1602 49 19 - - - - - muud 

1602 49 30 - - - - mis sisaldavad vähemalt 40%, kuid alla 80% massist mis tahes liiki liha ja rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 
1602 49 50 - - - - mis sisaldavad alla 40% massist mis tahes liiki liha ja rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 

1602 49 90 - - - muud 

1602 50 - veise: 

1602 50 10 - - kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtöötlemata lihast või rupsist 

 - - muud: 

 - - - õhukindlas pakendis: 
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1602 50 31 - - - - soolaliha 

1602 50 39 - - - - muud 

1602 50 80 - - - muud 

1602 90 - muud, sealhulgas tooted mis tahes loomade verest: 

1602 90 10 - - tooted mis tahes loomade verest 

 - - muud: 

1602 90 31 - - - uluki või küüliku 

1602 90 41 - - - põhjapõdra 

 - - - muud: 

1602 90 51 - - - - mis sisaldavad kodusea liha või rupsi 

 - - - - muud: 

 - - - - - mis sisaldavad veiseliha või rupsi: 

1602 90 61 - - - - - - kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtöötlemata lihast või rupsist 

1602 90 69 - - - - - - muud 

 - - - - - muud: 

 - - - - - - lamba või kitse: 

 - - - - - - - kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtöötlemata lihast või rupsist: 

1602 90 72 - - - - - - - - lamba 

1602 90 74 - - - - - - - - kitse 

 - - - - - - - muud: 

1602 90 76 - - - - - - - - lamba 

1602 90 78 - - - - - - - - kitse 

1602 90 98 - - - - - - muud 
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IV LISA 

ÜHENDUSE SOODUSTUSED MONTENEGRO KALANDUSTOODETELE 

KÄESOLEVA LEPINGU ARTIKLI 29 LÕIKES 2 NIMETATUD TOOTED 

 

Alljärgnevate Montenegro päritolu toodete importimisel ühenduse riikidesse kehtivad järgmised 

soodustused: 

CN-kood TARICi 
alambrubriik 

Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 

aasta 
31. detsembr

ini (n) 

1. jaanuar –
31. detsemb

er (n+1)  

Igal 
järgneval 

aastal 
1. jaanuar – 
31. detsemb

er 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 

10 

 

 

30 

11, 12, 20 

10 

50 

61 

61 

Forell (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache ja 
Oncorhynchus chrysogaster): 
elus; värsked või jahutatud; 
külmutatud; kuivatatud, 
soolatud või soolvees, 
suitsutatud; fileed ja muu 
kalaliha; inimtoiduks kõlblik 
kalajahu, -pulber ja -graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
90% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
70% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 
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CN-kood TARICi 
alambrubriik 

Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 

aasta 
31. detsembr

ini (n) 

1. jaanuar –
31. detsemb

er (n+1)  

Igal 
järgneval 

aastal 
1. jaanuar – 
31. detsemb

er 

0301 93 00 

0302 69 11 

0303 79 11 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

ex 0304 29 19 

ex 030499 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

20 

20 

20 

16 

20 

60 

30 

63 

63 

Karpkala: elus; värsked või 
jahutatud; külmutatud; 
kuivatatud, soolatud või 
soolvees, suitsutatud; fileed ja 
muu kalaliha; inimtoiduks 
kõlblik kalajahu, -pulber ja -
graanulid 

Tariifikvoot: 
10 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
90 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
10 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
80 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
10 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
70 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

80 

 

 

80 

77 

50 

20 

30 

70 

40 

65 

65 

Merikogerlased (Dentex dentex 
ja Pagellus spp.): elus; värsked 
või jahutatud; kuivatatud, 
soolatud või soolvees, 
suitsutatud; fileed ja muu 
kalaliha; inimtoiduks kõlblik 
kalajahu, -pulber ja -graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
55 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
30 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 
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CN-kood TARICi 
alambrubriik 

Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 

aasta 
31. detsembr

ini (n) 

1. jaanuar –
31. detsemb

er (n+1)  

Igal 
järgneval 

aastal 
1. jaanuar – 
31. detsemb

er 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

22 

 

10 

85 

79 

60 

70 

40 

80 

50 

67 

67 

Kiviahvenad (Dicentrarchus 
labrax): elus; värsked või 
jahutatud; külmutatud; 
kuivatatud, soolatud või 
soolvees, suitsutatud; fileed ja 
muu kalaliha; inimtoiduks 
kõlblik kalajahu, -pulber ja -
graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
55 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
30 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 
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CN-kood TARICi 
alambrubriik 

Kauba kirjeldus Aastane tariifikvoot (netomassi tonnides)  

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

 
 
 
 

10, 19 

Töödeldud või 
konserveeritud sardiinid 

Tariifikvoot: 200 t 6 %-ga 
Üle tariifikvoodi: 

enamsoodustusrežiimi tollimaksu täismäär 
(1) 

1604 16 00 

1604 20 40 

 Töödeldud või 
konserveeritud anšoovised 

Tariifikvoot: 200 t 12,5 %-ga 
Üle tariifikvoodi: 

enamsoodustusrežiimi tollimaksu täismäär 
(1) 

 

(1) Esialgne kvoot on 200 tonni. Neljanda käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuaril suurendatakse 

kvooti 250 tonnini, juhul kui nimetatud aasta 31. detsembriks on kasutatud vähemalt 80 % eelmisest kvoodist. 

Kui suurendatud kvoodimahtu rakendatakse, kehtib see kuni ajani, mil käesoleva lepingu osapooled lepivad 

kokku teisiti. 

 

Kõigi harmoneeritud süsteemi rubriigi 1604 toodete, v.a töödeldud või konserveeritud sardiinid ja 

anšoovised, suhtes rakendatavat tollimaksumäära vähendatakse vastavalt järgmisele ajakavale: 

Aasta  1. aasta 
(tollimaksumäär) 

3. aasta 
(tollimaksumäär) 

Alates 5. aastast  
(tollimaksumäär) 

Tollimaks 90 % 
enamsoodustusrežiim

ist 

80% 
enamsoodustusrežiim

ist 

70 % 
enamsoodustusrežii

mist 
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V LISA 

 

MONTENEGRO SOODUSTUSED ÜHENDUSE KALANDUSTOODETELE 

KÄESOLEVA LEPINGU ARTIKLI 30 LÕIKES 2 NIMETATUD TOOTED 

 

Järgmiste Montenegrosse imporditavate ühendusest pärinevate toodete suhtes kohaldatakse allpool 

sätestatud soodustusi: 
 

CN-kood Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 
aasta 31. 

detsembrini 
(n) 

1. aanuar –
31. detsember  

Igal järgneval 
aastal 1. 

jaanuar – 31. 
detsember 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

 

Forell (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache ja Oncorhynchus chrysogaster): 
elus; värsked või jahutatud; külmutatud; 
kuivatatud, soolatud või soolvees, 
suitsutatud; fileed ja muu kalaliha; 
inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -
graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
90% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
70% 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil)128 von 138



 
CE/MTN/V lisa/et 2 

 

CN-kood Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 
aasta 31. 

detsembrini 
(n) 

1. aanuar –
31. detsember  

Igal järgneval 
aastal 1. 

jaanuar – 31. 
detsember 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex0304 992 1 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

    

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Merikogerlased (Dentex dentex ja 
Pagellus spp.): elus; värsked või 
jahutatud; kuivatatud, soolatud või 
soolvees, suitsutatud; fileed ja muu 
kalaliha; inimtoiduks kõlblik kalajahu, -
pulber ja -graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
60 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga  
Üle 
tariifikvoodi: 
40 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 
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CN-kood Kauba kirjeldus Käesoleva 
lepingu 

jõustumisest 
kuni sama 
aasta 31. 

detsembrini 
(n) 

1. aanuar –
31. detsember  

Igal järgneval 
aastal 1. 

jaanuar – 31. 
detsember 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Kiviahvenad (Dicentrarchus labrax): 
elus; värsked või jahutatud; külmutatud; 
kuivatatud, soolatud või soolvees, 
suitsutatud; fileed ja muu kalaliha; 
inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -
graanulid 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
80 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
60 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 

Tariifikvoot: 
20 t 0%-ga 
Üle 
tariifikvoodi: 
40 % 
enamsoodustu
srežiimi 
tollimaksust 
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CN-kood Kauba kirjeldus Aastane tariifikvoot 
(netomassi tonnides) 

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Töödeldud või konserveeritud sardiinid Tariifikvoot: 20 t 50 %-ga 
enamsoodustusrežiimi 

tollimaksust 
Üle tariifikvoodi: 

enamsoodustusrežiimi 
tollimaksu täismäär 

1604 16 00 

1604 20 40 

Töödeldud või konserveeritud anšoovised Tariifikvoot: 10 t 50 %-ga 
Üle tariifikvoodi: 

enamsoodustusrežiimi 
tollimaksu täismäär 

 

 

Kõigi harmoneeritud süsteemi rubriigi 1604 toodete, v.a töödeldud või konserveeritud sardiinid ja 

anšoovised, suhtes rakendatavat tollimaksumäära vähendatakse vastavalt järgmisele ajakavale: 

 

Aasta  1. aasta 
(tollimaksumäär) 

2. aasta 
(tollimaksumäär) 

3. aasta  
(tollimaksumäär) 

Alates 4. aastast 
(tollimaksumäär) 

Tollimaks 80 % 
enamsoodustusrežii

mist 

70 % 
enamsoodustusrežii

mist 

60 % 
enamsoodustusrežii

mist 

50 % 
enamsoodustusrežii

mist 
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VI LISA 

 

ASUTAMINE: FINANTSTEENUSED  

(Vastavalt käesoleva lepingu V jaotise 2. peatükile) 

 

FINANTSTEENUSED: MÕISTED 

 

Finantsteenus on igasugune rahaline teenus, mida pakub ühe või teise lepinguosalise vastavate 

teenuste osutaja. 

 

Finantsteenused hõlmavad järgmisi tegevusvaldkondi: 

 

A. Kindlustusteenused ja kindlustusega seotud teenused: 

 

1. otsekindlustus (sealhulgas kaaskindlustus): 

 

a) elukindlustus; 

 

b) kahjukindlustus; 

 

2. edasikindlustus ja retrosessioon; 

 

3. kindlustuse vahendamine, nagu tegevus kindlustusmaakleri või -agendina; 
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4. kindlustuse lisateenused, nagu nõustamine, kindlustusmatemaatika, riskihindamine ja 

kahjukäsitlus. 

 

B. Panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustusteenused): 

 

1. hoiuste ja teiste tagasimakstavate rahaliste vahendite vastuvõtmine avalikkuselt; 

 

2. igasugused laenuteenused, sealhulgas tarbijakrediit, hüpoteeklaen, faktooring ja 

äritehingute rahastamine; 

 

3. kapitalirent; 

 

4. kõik makse- ja arveldusteenused, sealhulgas krediit-, makse- ja deebetkaardid, 

reisitšekid ja pangavekslid; 

 

5. tagatis- ja garantiitehingud; 

 

6. kauplemine oma või klientide arvel kas börsil, reguleerimata väärtpaberiturul või 

teisiti: 

 

a) rahaturu instrumentidega (tšekid, vekslid, hoiusesertifikaadid jne), 
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b) välisvääringutega, 

 

c) derivatiivtoodetega kaasa arvatud, aga mitte ainult, futuuride ja optsioonidega, 

 

d) vahetuskursside ja intressimääradega, kaasa arvatud selliste 

finantsinstrumentidega nagu swap-tehingud ja tähtpäevantressiga lepingud, 

jms, 

 

e) siirdväärtpaberitega, 

 

f) muude vabalt kaubeldavate maksevahendite ja finantsvaradega, sealhulgas 

väärismetallikangidega; 

 

7. osalemine igat liiki väärtpaberite emissioonides, sealhulgas väärtpaberite emissiooni 

garanteerimine ja väärtpaberite agendina paigutamine (kas riiklikus või erasektoris) 

ja nende tegevustega seotud teenuste osutamine; 

 

8. rahamaakleri tegevus; 

 

9. vara haldamine, nagu raha- ja portfelli haldamine, kõik kollektiivsete investeeringute 

haldamise vormid, pensionifondi haldamine ning hooldus-, hoiustamis- ja 

usaldushoiuteenused; 

 

10. finantsvarade, sealhulgas väärtpaberite, tuletisväärtpaberite ja teiste vabalt 

kaubeldavate maksevahenditega seotud arveldus- ja kliiringteenused; 
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11. teiste finantsteenuste osutajate kasutuses oleva finantsteabe vahendamine ja 

edasiandmine ning finantsandmete töötlemine ja asjakohase tarkvara pakkumine; 

 

12. punktides 1–11 loetletud tegevustega seotud nõustamine ja muud finantsabiteenused, 

sealhulgas krediidiinfo ja -analüüs, investeeringute ja väärtpaberiportfelliga seotud 

uuringud ja nõustamine, samuti nõustamine äriühingute omandamise, 

ümberkujundamise ning strateegia kohta. 

 

Finantsteenuste mõiste alla ei kuulu järgmised tegevused: 

 

a) keskpankade või muude avalik-õiguslike asutuste tegevus raha- ja vahetuskursipoliitika alal; 

 

b) keskpankade, valitsusasutuste või -organite või avalik-õiguslike asutuste tegevus valitsuse 

nimel või valitsuse tagatisega, välja arvatud juhud, kui sellega võivad tegeleda nende avalik-

õiguslike isikutega konkureerivad finantsteenuste osutajad; 

 

c) tegevus riikliku sotsiaalkindlustus- või pensionikava raames, välja arvatud juhud, kui sellega 

võivad tegeleda avalik-õiguslike või eraõiguslike isikutega konkureerivad finantsteenuste 

osutajad. 
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VII LISA 

 

INTELLEKTUAAL-, TÖÖSTUS- JA KAUBANDUSOMANDI ÕIGUSED 

(vastavalt käesoleva lepingu artiklile 75) 

 

Käesoleva lepingu artikli 75 punktis 4 käsitletakse järgmisi mitmepoolseid konventsioone, mille 

osalised liikmesriigid on või mida liikmesriigid tegelikult kohaldavad: 

 

- Ülemaailmse Intellektuaalomandi Organisatsiooni asutamise konventsioon (WIPO 

konventsioon, Stockholm, 1967, muudetud 1979); 

 

- Berni kirjandus- ja kunstiteoste kaitse konventsioon (1971. aasta Pariisi akt); 

 

- satelliidi kaudu edastatavate programmi sisaldavate signaalide jaotamise Brüsseli 

konventsioon (Brüssel, 1974); 

 

- mikroorganismide patendiekspertiisiks deponeerimise rahvusvahelise tunnustamise 

Budapesti leping (1977, muudetud 1980. aastal); 

 

- tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise deponeerimise Haagi kokkulepe (1934. aasta 

Londoni akt ja 1960. aasta Haagi akt); 

 

- tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise klassifikatsiooni Locarno kokkulepe (Locarno, 

1968, muudetud 1979. aastal); 
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- märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi kokkulepe (1967. aasta Stockholmi akt, 

muudetud 1979. aastal); 

 

- märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi kokkuleppe protokoll (Madridi protokoll, 

1989); 

 

- märkide registreerimisel kasutatava kaupade ja teenuste rahvusvahelise klassifikatsiooni 

Nizza kokkulepe (Genf, 1977, muudetud 1979. aastal); 

 

- tööstusomandi kaitse Pariisi konventsioon (1967. aasta Stockholmi akt, muudetud 1979. 

aastal); 

 

- patendikoostööleping (Washington, 1970, muudetud 1979. ja 1984. aastal); 

 

- WIPO autoriõiguse leping, (Genf, 2000); 

 

- rahvusvaheline uute taimesortide kaitse konventsioon (UPOV konventsioon, Pariis, 1961, 

muudetud 1972., 1978. ja 1991. aastal); 

 

- fonogrammitootjat fonogrammi loata paljundamise vastu kaitsev konventsioon (Genf, 

1971); 

 

- teose esitaja, fonogrammitootja ja ringhäälinguorganisatsiooni kaitse rahvusvaheline 

konventsioon (Rooma, 1961), 
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- rahvusvaheline patentide klassifitseerimise Strasbourgi kokkulepe (Strasbourg, 1971, 

muudetud 1979); 

 

- kaubamärgiõiguse leping (Genf, 1994); 

 

- märkide figuratiivelementide rahvusvahelise klassifikatsiooni asutamise Viini kokkulepe 

(Viin, 1973, muudetud 1985); 

 

- WIPO autoriõiguse leping, (Genf, 1996); 

 

- WIPO esituse ja fonogrammide leping (Genf, 1996); 

 

- Euroopa patendikonventsioon; 

 

- intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide WTO leping. 

 

 

     

 

 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Estnisch (Normativer Teil)138 von 138




